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TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Financiën

HOOFDSTUK 1

Inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Hervorming van fiscale voordelen voor sportbeoefenaars 
en sportclubs

Onderafdeling 1

Hervorming van de bedrijfsvoorheffing

Art. 2

In artikel 2756 van het Wetboek van inkomstingen-
belastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 4 mei 2007 
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 februari 2019, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “70 pct.” ver-
vangen door de woorden “75 pct.”;

b) het eerste lid wordt aangevuld met de woorden “, 
op voorwaarde dat de genoemde voorheffing volledig 
op die bezoldigingen wordt ingehouden.”;

c) in het tweede lid worden de woorden “de helft van 
deze vrijstelling” vervangen door de woorden “55 pct. 
van deze vrijstelling”;

d) tussen het derde en het vierde lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“De in het eerste en tweede lid bedoelde bezoldigingen 
komen enkel in aanmerking in de mate dat gedurende 
de periode waarop de vrijstelling betrekking heeft, de 
sportbeoefenaars aan wie deze bezoldigingen werden 
betaald of toegekend sportprestaties hebben geleverd 
voor de in het eerste lid bedoelde schuldenaar.”;

TITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Finances

CHAPITRE 1ER

Impôts sur les revenus

Section 1re

Réforme des avantages fiscaux pour les sportifs et  
les clubs sportifs

Sous-section 1re

Réforme du précompte professionnel

Art. 2

Dans l’article 2756 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, inséré par la loi du 4 mai 2007 et modifié en 
dernier lieu par la loi du 11 février 2019, les modifications 
suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “70 p.c.” sont remplacés 
par les mots “75 p.c.”;

b) l’alinéa 1er est complété par les mots “, à condition de 
retenir sur ces rémunérations la totalité dudit précompte.”;

c) dans l’alinéa 2, les mots “la moitié de cette dispense” 
sont remplacés par les mots “55 p.c. de cette dispense”;

d) entre l’alinéa 3 et 4, un alinéa est inséré, rédigé 
comme suit:

“Les rémunérations visées aux l’alinéas 1er et 2 entrent 
uniquement en considération dans la mesure où les 
sportifs auxquels ces rémunérations ont été payées ou 
attribuées, ont fourni des prestations sportives pour le 
redevable visé à l’alinéa 1er, durant la période à laquelle 
se rapporte la dispense.”;
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e) het zesde lid wordt opgeheven.

Art. 3

Artikel 951, tweede lid, van het KB/WIB 92, ingevoegd 
bij het koninklijk besluit van 20 december 2007, wordt 
opgeheven.

Onderafdeling 2

Harmonisatie van het begrip “jonge sportbeoefenaar”

Art. 4

In artikel 171 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
24 december 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 1°, i), eerste streepje, worden de 
woorden “26 jaar” vervangen door de woorden “23 jaar”;

2° in de bepaling onder 4°, j), worden de woorden 
“26 jaar” vervangen door de woorden “23 jaar”.

Onderafdeling 3

Beperking van de sportmakelaarsvergoedingen

Art. 5

Artikel 198, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 17 februari 2021, wordt aangevuld 
met een bepaling onder 17°, luidende:

“17° de commissies, makelaarslonen, handels- of an-
dere restorno’s, toevallige of niet-toevallige vacatiegelden 
of erelonen, gratificaties, vergoedingen of voordelen 
van alle aard, in de mate dat zij meer bedragen dan 
3 pct. van de totale brutobezoldiging van de sportbe-
oefenaar, berekend per jaar gedurende de duur van de 
arbeidsovereenkomst, die rechtstreeks of onrechtstreeks 
worden betaald in het kader van een overeenkomst die 
tot doel heeft om:

a) hetzij een sportbeoefenaar bij te staan in onder-
handelingen met het oog op het afsluiten, het verlengen, 
het hernieuwen of het beëindigen van een arbeidsover-
eenkomst bij een sportclub;

e) l’alinéa 6 est abrogé.

Art. 3

L’article 951, alinéa 2, de l’AR/CIR 92, introduit par 
l’arreté royal du 20 décembre 2007, est abrogé.

Sous-section 2

Uniformisation de la notion de “jeune sportif”

Art. 4

A l’article 171 du Code des impôts sur les revenus 
1992, modifié en dernier lieu par la loi du 24 décembre 
2020, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 1 °, i), premier tiret, les mots “26 ans” sont 
remplacés par les mots “23 ans”;

2° dans le 4°, j), les mots “26 ans” sont remplacés 
par les mots “23 ans”.

Sous-section 3

Limitation des rémunérations des agents de sportif

Art. 5

L’article 198, § 1er, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 17 février 2021, est complété par un 17° 
rédigé comme suit:

“17° les commissions, courtages, ristournes commer-
ciales ou autres, vacations ou honoraires occasionnels 
ou non, gratifications, rétributions ou avantages de 
toute nature, dans la mesure où ils excèdent 3 p.c. de 
la rémunération brute totale du sportif, calculée sur une 
base annuelle pendant la durée du contrat de travail, 
qui sont payés, directement ou indirectement, dans le 
cadre d’un contrat ayant pour but:

a) d’assister un sportif dans le cadre de négociations 
visant la conclusion, la prolongation, le renouvellement 
ou la cessation d’un contrat de travail auprès d’un club 
sportif;
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b) hetzij een in artikel 270, 1° of 3°, bedoelde schul-
denaar van de bedrijfsvoorheffing bij te staan in onder-
handelingen met het oog op het afsluiten, het verlengen, 
het vernieuwen of het beëindigen van een arbeidsover-
eenkomst met een sportbeoefenaar;

c) hetzij een inkomende of uitgaande uitleenbeurt, 
dan wel definitieve transfer van een sportbeoefenaar 
te regelen.”.

Art. 6

In artikel 207, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, 
worden de woorden “artikel 198, § 1, 9°, 9°bis en 12°,” 
vervangen door de woorden “artikel 198, § 1, 9°, 9°bis, 
12° en 17°,”.

Art. 7

Artikel 223, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 20 december 1996 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 november 2021, 
wordt aangevuld met een bepaling onder 8°, luidende:

“8° de commissies, makelaarslonen, handels- of andere 
restorno’s, toevallige of niet-toevallige vacatiegelden of 
erelonen, gratificaties, vergoedingen of voordelen van 
alle aard, in de mate dat zij meer bedragen dan 3 pct. 
van de totale brutobezoldiging van de sportbeoefenaar, 
berekend per jaar gedurende de duur van de arbeids-
overeenkomst, die rechtstreeks of onrechtstreeks worden 
betaald in het kader van een overeenkomst die tot doel 
heeft om:

a) hetzij een sportbeoefenaar bij te staan in onder-
handelingen met het oog op het afsluiten, het verlengen, 
het hernieuwen of het beëindigen van een arbeidsover-
eenkomst bij een sportclub;

b) hetzij een in artikel 270, 1° of 3°, bedoelde schul-
denaar van de bedrijfsvoorheffing bij te staan in onder-
handelingen met het oog op het afsluiten, het verlengen, 
het vernieuwen of het beëindigen van een arbeidsover-
eenkomst met een sportbeoefenaar;

c) hetzij een inkomende of uitgaande uitleenbeurt, 
dan wel definitieve transfer van een sportbeoefenaar 
te regelen.”.

b) ou d’assister un redevable du précompte profes-
sionnel visé à l’article 270, 1° ou 3°, dans le cadre de 
négociations visant la conclusion, la prolongation, le 
renouvellement ou la cessation d’un contrat de travail 
avec un sportif;

c) ou de régler un prêt ou un transfert définitif en vue 
de l’arrivée ou du départ d’un sportif.”.

Art. 6

Dans l’article 207, alinéa 7, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 25 décembre 2017, les mots 
“l’article 198, § 1er, 9°, 9°bis et 12°,” sont remplacés par 
les mots “l’article 198, § 1er, 9°, 9°bis, 12° et 17°,”.

Art. 7

L’article 223, alinéa 1er, du même Code, remplacé par 
l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 novembre 2021, est complété par 
un 8° rédigé comme suit:

“8° des commissions, courtages, ristournes commer-
ciales ou autres, vacations ou honoraires occasionnels 
ou non, gratifications, rétributions ou avantages de 
toute nature, dans la mesure où ils excèdent 3 p.c. de 
la rémunération brute totale du sportif, calculée sur une 
base annuelle pendant la durée du contrat de travail, 
qui sont payés, directement ou indirectement, dans le 
cadre d’un contrat ayant pour but:

a) d’assister un sportif dans le cadre de négociations 
visant la conclusion, la prolongation, le renouvellement 
ou la cessation d’un contrat de travail auprès d’un club 
sportif;

b) ou d’assister un redevable du précompte profes-
sionnel visé à l’article 270, 1° ou 3°, dans le cadre de 
négociations visant la conclusion, la prolongation, le 
renouvellement ou la cessation d’un contrat de travail 
avec un sportif;

c) ou de régler un prêt ou un transfert définitif en vue 
de l’arrivée ou du départ d’un sportif.”.
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Art. 8

In artikel 225, tweede lid, 5°, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 30 juli 2018 en ge-
deeltelijk vernietigd door het arrest nr. 11/2020 van het 
Grondwettelijk Hof, worden de woorden “, de in artikel 223, 
eerste lid, 8°, bedoelde commissies, makelaarslonen, 
handels- of andere restorno’s, toevallige of niet-toevallige 
vacatiegelden of erelonen, gratificaties, vergoedingen of 
voordelen van alle aard” ingevoegd tussen de woorden 
“op de in artikel 223, eerste lid, 3°, bedoelde financiële 
voordelen of voordelen van alle aard” en de woorden 
“en op de in artikel 223, eerste lid, 4° en 5°, bedoelde 
bedragen”.

Art. 9

Artikel 234, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 25 november 2021, wordt 
aangevuld met een bepaling onder 10°, luidende:

“10° in de mate dat zij meer bedragen dan 3 pct. van 
de totale brutobezoldiging van de sportbeoefenaar, 
berekend per jaar gedurende de duur van de arbeids-
overeenkomst, op de commissies, makelaarslonen, 
handels- of andere restorno’s, toevallige of niet-toevallig 
vacatiegelden of erelonen, gratificaties, vergoedingen of 
voordelen van alle aard die rechtstreeks of onrechtstreeks 
worden betaald in het kader van een overeenkomst die 
tot doel heeft om:

a) hetzij een sportbeoefenaar bij te staan in onder-
handelingen met het oog op het afsluiten, het verlengen, 
het hernieuwen of het beëindigen van een arbeidsover-
eenkomst bij een sportclub;

b) hetzij een in artikel 270, 1° en 3°, bedoelde schul-
denaar van de bedrijfsvoorheffing bij te staan in onder-
handelingen met het oog op het afsluiten, het verlengen, 
het vernieuwen of het beëindigen van een arbeidsover-
eenkomst met een sportbeoefenaar;

c) hetzij een inkomende of uitgaande uitleenbeurt, 
dan wel definitieve transfer van een sportbeoefenaar 
te regelen.”.

Art. 10

In artikel 247, 2°, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 november 2021, worden de 
woorden “en de in artikel 234, eerste lid, 8°, bedoelde 
kosten;” vervangen door de woorden “, de in artikel 234, 
eerste lid, 8°, bedoelde kosten en de in artikel 234, 
eerste lid, 10°, bedoelde commissies, makelaarslonen, 

Art. 8

Dans l’article 225, alinéa 2, 5°, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 30 mars 2018 et partiellement 
annulé par l’arrêt n°11/2020 de la Cour Constitutionnelle, 
les mots “les commissions, courtages, ristournes commer-
ciales ou autres, vacations ou honoraires occasionnels 
ou non, gratifications, rétributions ou avantages de toute 
nature visés à l’article 223, alinéa 1er, 8°,“ sont insérés 
entre les mots “l’article 223, alinéa 1er, 3°,“ et les mots “et 
sur les montants visés à l’article 223, alinéa 1er, 4° et 5°;”.

Art. 9

L’article 234, alinéa 1er, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 25 novembre 2021, est complété 
par un 10° rédigé comme suit:

“10° dans la mesure où ils excèdent 3 p.c. de la rému-
nération brute totale du sportif, calculée sur une base 
annuelle pendant la durée du contrat de travail, sur les 
commissions, courtages, ristournes commerciales ou 
autres, vacations ou honoraires occasionnels ou non, 
gratifications, rétributions ou avantages de toute nature 
qui sont payés, directement ou indirectement, dans le 
cadre d’un contrat ayant pour but:

a) d’assister un sportif dans le cadre de négociations 
visant la conclusion, la prolongation, le renouvellement 
ou la cessation d’un contrat de travail auprès d’un club 
sportif;

b) ou d’assister un redevable du précompte profes-
sionnel visé à l’article 270, 1° et 3°, dans le cadre de 
négociations visant la conclusion, la prolongation, le 
renouvellement ou la cessation d’un contrat de travail 
avec un sportif;

c) ou de régler un prêt ou un transfert définitif en vue 
de l’arrivée ou du départ d’un sportif.”.

Art. 10

Dans l’article 247, 2°, du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 25 novembre 2021, les mots “, et les 
frais visés à l’article 234, alinéa 1er, 8°;“ sont remplacés 
par les mots “, les frais visés à l’article 234, alinéa 1er, 8°, 
et les commissions, courtages, ristournes commerciales 
ou autres, vacations ou honoraires occasionnels ou non, 
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handels- of andere restorno’s, toevallige of niet-toevallig 
vacatiegelden of erelonen, gratificaties, vergoedingen 
of voordelen van alle aard;”.

Onderafdeling 4

Wijzigingen aan de aanvullende  
pensioenregeling van sportbeoefenaars

Art. 11

In artikel 171, 3°bis, b), tweede streepje, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 24 december 2020, 
worden de woorden “zoals en voor zover het krachtens 
artikel 94, tweede en derde lid, van de programmawet 
van … december 2021 van kracht blijft,” ingevoegd tussen 
de woorden “in artikel 27, § 3, van de wet van 28 april 
2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het 
belastingstelsel van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake Sociale Zekerheid,” en de 
woorden “vóór het bereiken van de leeftijd van 61 jaar”.

Onderafdeling 5

Inwerkingtredding

Art. 12

Deze afdeling is van toepassing vanaf 1 januari 2022.

De artikelen 2 en 3 zijn van toepassing op de bezol-
digingen die vanaf 1 januari 2022 worden betaald of 
toegekend.

In afwijking van het eerste lid blijft voor de sportbe-
oefenaars die op 1 januari 2022 de leeftijd van 23 jaar 
hebben bereikt doch jonger zijn dan 26 jaar en die 
bezoldigingen ontvangen als bedoeld in artikel 30, 1°, 
WIB 92, artikel 171, 4°, j), WIB 92 van toepassing zoals 
het bestond vooraleer het door artikel 4 werd gewijzigd.

gratifications, rétributions ou avantages de toute nature 
visés à l’article 234, alinéa 1er, 10°;”.

Sous-section 4

Modification au régime des pensions  
complémentaires des sportifs

Art. 11

Dans l’article 171, 3°bis, b), deuxième tiret, du même 
Code, remplacé par la loi du 24 décembre 2020, les 
mots “tel et pour autant qu’il reste en vigueur en vertu 
de l’article 94, alinéas 2 et 3, de la loi-programme du 
… décembre 2021,” sont insérés entre les mots “à l’ar-
ticle 27, § 3, de la loi du 28 avril 2003 relative aux pen-
sions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci 
et de certains avantages complémentaires en matière 
de sécurité sociale” et les mots “avant d’atteindre l’âge 
de 61 ans”.

Sous-section 5

Entrée en vigueur

Art. 12

La présente section est applicable à partir du 1er jan-
vier 2022.

Les articles 2 et 3 sont applicables aux rémunérations 
payées ou attribuées à partir du 1er janvier 2022.

Par dérogation à l’alinéa 1er, pour les sportifs âgés 
de 23 à moins de 26 ans au 1er janvier 2022 qui per-
çoivent des rémunérations visées à l’article 30, 1°, 
CIR 92, l’article 171, 4°, j), CIR 92 reste applicable tel 
qu’il existait avant d’être modifié par l’article 4.
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Afdeling 2

Regeling houdende invoering van een bijzonder 
belastingstelsel voor ingekomen belastingplichtigen en 

ingekomen onderzoekers

Art. 13

In titel II, hoofdstuk II, afdeling IV, onderafdeling I, 
onderdeel F, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, wordt een artikel 32/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 32/1. § 1. In hoofde van ingekomen belastingplich-
tigen die in artikel 30, 1° of 2°, bedoelde bezoldigingen 
verkrijgen, wordt het ten laste nemen van bepaalde kosten 
door de werkgever of de vennootschap beschouwd als 
een terugbetaling van eigen kosten van de werkgever 
binnen de voorwaarden en binnen de grenzen voorzien 
in dit artikel.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “eigen 
kosten van de werkgever” verstaan, in het geval van een 
werknemer, de eigen kosten van de werkgever en, in 
het geval van een bedrijfsleider, de eigen kosten van de 
vennootschap waarbinnen een mandaat of soortgelijke 
functies worden uitgeoefend.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “bedrijfs-
leider” een natuurlijke persoon verstaan, die een mandaat 
of soortgelijke functies zoals bedoeld in artikel 32, eerste 
lid, 1°, uitoefent en belast is met het dagelijks bestuur 
van de onderneming of in de onderneming een functie 
of werkzaamheid als bedoeld in artikel 32, eerste lid, 
2° uitoefent, uitgezonderd een natuurlijke persoon die 
een dergelijk mandaat, functie of werkzaamheid uit-
oefent in de eigen onderneming waarvan hij oprichter 
of medeoprichter is of waarin hij aandelen bezit die 30 
pct. of meer van het kapitaal van die vennootschap 
vertegenwoordigen.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 
“ingekomen belastingplichtige”, verstaan:

1° de werknemer of bedrijfsleider die rechtstreeks wordt 
aangeworven in het buitenland door een binnenlandse 
vennootschap, door een Belgische inrichting van een 
buitenlandse vennootschap of door een vereniging zonder 
winstoogmerk, met het doel er een in België belastbare 
bezoldigde activiteit uit te oefenen;

2° de werknemer of bedrijfsleider die door een bui-
tenlandse onderneming die deel uitmaakt van een 
multinationale groep terbeschikking wordt gesteld van 
één of meer binnenlandse vennootschappen, van één 
of meer Belgische inrichtingen van een buitenlandse 

Section 2

Règlementation portant introduction d’un régime spécial 
d’imposition pour les contribuables impatriés et  

pour les chercheurs impatriés

Art. 13

Dans le titre II, chapitre II, section IV, sous-section I, 
partie F, du Code des impôts sur les revenus 1992, il 
est inséré un article 32/1 rédigé comme suit:

“Art. 32/1. § 1er. Dans le chef des contribuables 
impatriés qui perçoivent des rémunérations visées à 
l’article 30, 1° ou 2°, la prise en charge de certains 
frais, par l’employeur ou par la société, est considérée 
comme un remboursement de dépenses propres à 
l’employeur aux conditions et dans les limites prévues 
dans le présent article.

Pour l’application du présent article, on entend par 
“dépenses propres à l’employeur”, dans le cas d’un 
salarié, les dépenses propres à l’employeur, et, dans le 
cas d’un dirigeant d’entreprise, les dépenses propres à 
la société au sein de laquelle un mandat ou des fonctions 
analogues sont exercées.

Pour l’application du présent article, on entend par 
“dirigeant d’entreprise”, une personne physique exerçant 
un mandat ou des fonctions analogues visés à l’article 32, 
alinéa 1er, 1° et qui est chargé de la gestion journalière 
de l’entreprise ou exerçant une fonction ou une activité 
visée à l’article 32, alinéa 1er, 2°, à l’exclusion toutefois 
d’une personne physique exerçant un tel mandat, une 
telle fonction ou une telle activité au sein de sa propre 
entreprise, dont elle est fondatrice ou co-fondatrice ou 
dont elle détient des actions ou parts qui réprésent 30 
p.c. ou plus dans le capital de cette société.

§ 2. Pour l’application du présent article, on entend 
par “contribuable impatrié”:

1° le salarié ou le dirigeant d’entreprise qui est recruté 
directement à l’étranger par une société résidente, par 
un établissement belge d’une société étrangère ou par 
une association sans but lucratif, afin d’y exercer une 
activité rémunérée imposable en Belgique;

2° le salarié ou le dirigeant d’entreprise qui est mis, 
par une entreprise étrangère faisant partie d’un groupe 
multinational, à la disposition d’une ou plusieurs sociétés 
résidentes, d’un ou plusieurs établissements belges 
d’une société étrangère appartenant au même groupe 
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vennootschap die tot dezelfde multinationale groep 
behoort, of van een vereniging zonder winstoogmerk, 
teneinde een bezoldigde activiteit in België uit te oefenen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “multi-
nationale groep”, elke groep verstaan die twee of meer 
ondernemingen omvat die inwoner zijn van verschil-
lende rechtsgebieden, of die een onderneming omvat 
die inwoner is van het ene rechtsgebied en in een ander 
rechtsgebied aan belasting onderworpen is ter zake van 
de werkzaamheden die met behulp van een Belgische 
of buitenlandse inrichting worden uitgeoefend.

§ 3. De volgende voorwaarden moeten bovendien 
cumulatief worden vervuld in hoofde van de in paragraaf 2 
bedoelde belastingplichtige:

1° in de loop van de 60 maanden voorafgaand aan 
de indiensttreding in België, geen rijksinwoner zijn 
geweest, noch gewoond hebben binnen een afstand 
van 150 kilometer van de grens, noch onderworpen 
zijn geweest aan de belasting van niet-inwoners voor 
beroepsinkomsten in België;

2° van de in paragraaf 2, eerste lid, 1° of 2°, bedoelde 
werkgever of vennootschap, een bezoldiging ontvangen 
voor de in België geleverde prestaties die meer bedraagt 
dan 75 000 euro per kalenderjaar;

3° het akkoord verkrijgen van de administratie in het 
kader van de in paragraaf 8 voorziene procedure.

De in het eerste lid, 2°, bedoelde bezoldiging omvat 
de brutobezoldiging, vóór aftrek van sociale zeker-
heidsbijdragen, met uitsluiting van de opzeggingsver-
goedingen, vergoedingen tot herstel van een tijdelijke 
derving van bezoldigingen en de bij toepassing van 
artikel 38 vrijgestelde bezoldigingen en met uitsluiting 
van de terugbetalingen van de in paragraaf 5 bedoelde 
terugkerende uitgaven.

Voor het jaar van aankomst in België, alsook voor het 
jaar van vertrek uit België of het jaar waarin dit stelsel 
overeenkomstig paragraaf 7 een einde neemt, wordt het 
in het eerste lid, 2°, bedoelde bedrag pro rata berekend 
op basis van het aantal dagen dat de arbeidsverhouding 
in België dat jaar heeft bestaan en aan de voorwaarden 
van dit artikel is voldaan.

In het geval dat de ingekomen belastingplichtige zijn 
werkzaamheid moet onderbreken en zijn bezoldiging 
niet wordt doorbetaald, wordt het in het eerste lid, 2°, 
bedoelde bedrag pro rata berekend op basis van het 
aantal dagen waarop de ingekomen belastingplichtige 
zijn beroepswerkzaamheid wel kon uitoefenen.

multinational, ou d’une association sans but lucratif, afin 
d’exercer une activité rémunérée imposable en Belgique.

Pour l’application du présent article, on entend par 
“groupe multinational” tout groupe qui comprend deux 
entreprises ou plus qui sont résidentes de juridictions 
différentes, ou qui comprend une entreprise qui est 
résidente d’une juridiction et qui est soumise à l’impôt 
dans une autre juridiction au titre des activités exercées 
par l’intermédiaire d’un établissement belge ou étranger.

§ 3. Les conditions cumulatives suivantes doivent en 
outre être remplies dans le chef du contribuable visé au 
paragraphe 2:

1° au cours des 60 mois précédant celui de son 
entrée en fonction en Belgique, ne pas avoir été habitant 
du Royaume ni avoir résidé à une distance inférieure 
à 150 kilomètres de la frontière, ni avoir été soumis à 
l’impôt des non-résidents du chef de revenus profes-
sionnels en Belgique;

2° recueillir, auprès de l’employeur ou de la société 
visée au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° ou 2°, une rému-
nération supérieure à 75 000 euros par année civile, 
relativement aux prestations effectuées en Belgique;

3° obtenir l’accord de l’administration dans le cadre 
de la procédure prévue au paragraphe 8.

La rémunération visée à l’alinéa 1er, 2°, s’entend de la 
rémunération brute, avant déduction des cotisations de 
sécurité sociale, à l’exclusion des indemnités de dédit, 
des indemnités en réparation d’une perte temporaire de 
rémunérations et des indemnités exonérées par applica-
tion de l’article 38, et à l’exclusion des remboursements 
de dépenses répétitives visées au paragraphe 5.

Pour l’année d’arrivée en Belgique, ainsi que pour 
l’année de départ de la Belgique ou l’année d’expiration 
du présent régime telle que définie au paragraphe 7, le 
montant visé à l’alinéa 1er, 2°, est proratisé sur la base 
du nombre de jours sur l’année durant lesquels la rela-
tion de travail en Belgique et les conditions posées au 
présent article ont été maintenues.

Dans le cas où le contribuable impatrié doit interrompre 
son activité et où sa rémunération n’est pas maintenue, 
le montant visé à l’alinéa 1er, 2°, est calculé au prorata du 
nombre de jours pendant lesquels le contribuable impatrié 
a effectivement pu exercer son activité professionnelle.
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Onverminderd de toepassing van paragraaf 4, wordt 
het voldoen aan de in het eerste lid, 2°, bedoelde voor-
waarde beoordeeld op het moment van de indiening 
van de in paragraaf 8 bedoelde aanvraag.

De Koning kan het in het eerste lid, 2°, vermelde 
bedrag om de drie jaar en voor het eerst voor het in-
komstenjaar 2024 aanpassen aan de stijging van de 
afgevlakte gezondheidsindex zoals bedoeld in artikel 2, 
§ 2, van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter 
uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring 
van `s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij de 
wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalingen. 
Hiertoe wordt het in het eerste lid, 2°, vermelde bedrag 
vermenigvuldigd met het cijfer van de afgevlakte ge-
zondheidsindex voor de maand september van het jaar 
voorafgaand aan het jaar waarvoor het nieuwe bedrag 
voor het eerst van toepassing zal zijn en gedeeld door 
het cijfer van de afgevlakte gezondheidsindex voor de 
maand september 2020 (107,85). Het aldus bekomen 
bedrag wordt afgerond tot het hogere of lagere hon-
derdtal naargelang het cijfer van de tientallen al dan 
niet 5 bereikt.

Ten laatste op 31 januari van elk kalenderjaar deelt 
de werkgever of de vennootschap een nominatieve lijst 
van de werknemers en bedrijfsleiders, die in de loop 
van het voorafgaande jaar dit stelsel genoten, mee aan 
de administratie die belast is met de vestiging van de 
belasting. De Koning bepaalt de vorm waarin deze me-
dedeling aan de bevoegde administratie wordt gedaan.

§ 4. Wanneer in de loop van de in paragraaf 7 bedoelde 
periode niet langer voldaan is aan de in paragraaf 2 of 
paragraaf 3, eerste lid, 2°, bedoelde voorwaarden, wordt 
de toepassing van dit stelsel beëindigd.

§ 5. Het ten laste nemen, bovenop de bezoldiging, door 
de werkgever of de vennootschap, hetzij rechtstreeks, 
hetzij onder de vorm van specifieke terugbetalingen, van 
terugkerende uitgaven die rechtstreeks voortkomen uit 
de ter beschikking stelling of de tewerkstelling in België, 
wordt aangemerkt als een terugbetaling van eigen kosten 
van de werkgever tot een bedrag van 30 pct. van de in 
paragraaf 3, tweede lid, omschreven bezoldiging.

Het in het vorige lid bedoelde bedrag dat als eigen 
kosten van de werkgever wordt aanvaard, is beperkt tot 
90 000 euro per jaar.

De Koning kan het in het tweede lid vermelde bedrag 
om de drie jaar en voor het eerst voor het inkomsten-
jaar 2024 aanpassen aan de stijging van de afgevlakte 
gezondheidsindex overeenkomstig de regels vastgelegd 
in paragraaf 3, zesde lid.

Sans préjudice de l’application du paragraphe 4, 
le respect de la condition visée à l’alinéa 1er, 2°, est 
apprécié au moment de l’introduction de la demande 
visée au paragraphe 8.

Tous les trois ans et pour la première fois pour l’année 
de revenus 2024, le Roi peut adapter le montant men-
tionné à l’alinéa 1er, 2°, à la hausse de l’indice santé lissé 
visé à l’article 2, § 2, de l’arrêté royal du 24 décembre 
1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de 
sauvegarde de la compétitivité du pays, confirmé par la 
loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales. 
A cette fin, le montant mentionné à l’alinéa 1er, 2°, est 
multiplié par le chiffre de l’indice santé lissé pour le mois 
de septembre de l’année précédant celle au cours de 
laquelle le nouveau montant sera applicable pour la 
première fois et en le divisant par le chiffre de l’indice 
santé lissé pour le mois de septembre 2020 (107,85). 
Le montant obtenu est arrondi à la centaine supérieure 
ou inférieure selon que le chiffre des dizaines atteint 
ou non 5.

Au plus tard pour le 31 janvier de chaque année civile, 
l’employeur ou la société communique à l’administration 
chargée de l’établissement de l’impôt une liste nomi-
native des travailleurs bénéficiant, au cours de l’année 
précédente, du présent régime. Le Roi détermine la 
forme dans laquelle cette communication est présentée 
à l’administration compétente.

§ 4. Lorsque, au cours de la période visée au para-
graphe 7, les conditions visées au paragraphe 2 ou au 
paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, cessent d’être remplies, 
l’application du présent régime prend fin.

§ 5. La prise en charge, en sus de la rémunération, 
par l’employeur ou par la société, soit directement, soit 
sous la forme de remboursements spécifiques, des 
dépenses répétitives qui résultent directement de la mise 
au disposition ou de la mise au travail en Belgique, est 
considérée comme un remboursement de dépenses 
propres à l’employeur jusqu’à concurrence d’un montant 
qui ne dépasse 30 p.c. de la rémunération, telle que 
définie au paragraphe 3, alinéa 2.

Le montant accepté au titre de dépenses propres à 
l’employeur, tel que visé à l’alinéa précédent, est plafonné 
à 90 000 euros par an.

Tous les trois ans et pour la première fois pour l’année 
de revenus 2024, le Roi peut adapter le montant men-
tionné à l’alinéa 2 à la hausse de l’indice santé lissé 
conformément aux règles fixées au paragraphe 3, alinéa 6.
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Voor het jaar van aankomst in België, alsook voor 
het jaar van vertrek uit België of het jaar waarin dit 
stelsel overeenkomstig paragraaf 7 een einde neemt, 
wordt het in het tweede lid bedoelde maximumbedrag 
pro rata bepaald op basis van het aantal dagen dat de 
arbeidsverhouding in België dat jaar heeft bestaan en 
aan de voorwaarden van dit artikel is voldaan.

Wanneer de ingekomen belastingplichtige zijn werk-
zaamheid moet onderbreken en zijn bezoldiging niet 
wordt doorbetaald, maar de in het eerste lid bedoelde 
kosten ingevolge een contractuele verplichting toch 
verder ten laste worden genomen door de werkgever 
of de vennootschap, wordt de bezoldiging waarop het 
30 pct.-plafond wordt berekend, bepaald alsof de werk-
zaamheid niet werd onderbroken.

§ 6. Worden eveneens aangemerkt als terugbetalingen 
van eigen kosten van de werkgever, de kosten die door 
de werkgever of de vennootschap, hetzij rechtstreeks, 
hetzij onder de vorm van specifieke terugbetalingen, zijn 
gedragen in de mate dat deze kosten tot doel hebben 
om het volgende te dekken:

1° de kosten die voortvloeien uit de verhuis van de 
ingekomen belastingplichtige naar België;

2° de kosten die verband houden met de inrichting van 
de woning in België gedaan in de eerste zes maanden 
na aankomst in België;

3° het schoolgeld voor de kinderen van de ingekomen 
belastingplichtige of zijn partner die met hun ouders of 
een van hen verhuizen, wanneer ze volgens de Belgische 
wetgeving de leerplichtige leeftijd hebben en als dus-
danig kleuteronderwijs, lager onderwijs of secundair 
onderwijs volgen in België in een privéschool of een 
internationale school.

De in het eerste lid, 1°, bedoelde kosten omvatten en-
kel de kosten van één reis om een nieuwe verblijfplaats 
in België te zoeken, de reiskosten van de ingekomen 
belastingplichtige zelf, van zijn partner en de kinderen 
die tot zijn gezin behoren, alsook de kosten voor het 
demonteren, verpakken, laden, vervoeren, ontladen, 
uitpakken en monteren van het meubilair dat toebehoort 
aan de ingekomen belastingplichtige. In voorkomend 
geval, worden ook de hotelkosten van de ingekomen 
belastingplichtige, zijn partner en van de kinderen die tot 
zijn gezin behoren gedurende de eerste drie maanden 
na de indiensttreding in België beoogd.

De in het eerste lid, 2°, bedoelde kosten, omvatten 
enkel de kosten die zijn gemaakt voor de aankoop van 
materiaal dat bestemd is om in de woning in België 

Pour l’année d’arrivée en Belgique, ainsi que pour 
l’année de départ de la Belgique ou l’année d’expiration 
du présent régime telle que définie au paragraphe 7, le 
montant maximum visé à l’alinéa 2 est proratisé sur la 
base du nombre de jours sur l’année durant lesquels la 
relation de travail en Belgique et les conditions posées 
au présent article ont été maintenues.

Dans le cas où le contribuable impatrié doit interrompre 
son activité et où sa rémunération n’est pas maintenue, 
mais que les frais visés à l’alinéa 1er continuent à être pris 
en charge par l’employeur ou la société en vertu d’une 
obligation contractuelle, la rémunéartion sur base de 
laquelle le plafond de 30 p.c. est calculé, est déterminé 
comme si l’activité n’était pas interrompue.

§ 6. Sont également considérés comme des rembour-
sements de dépenses propres à l’employeur, les frais 
supportés par l’employeur ou la société, soit directement, 
soit sous la forme de remboursements spécifiques, dans 
la mesure où ces frais sont destinés à couvrir:

1° les frais occasionnés par le déménagement de 
l’impatrié vers la Belgique;

2° les frais liés à l’aménagement de l’habitation en 
Belgique qui sont faits au cours des six premiers mois 
suivant l’arrivée en Belgique;

3° les frais de minerval scolaire pour les enfants de 
l’impatrié ou de son partenaire qui déménagent avec 
leurs parents ou l’un d’eux, lorsqu’ils sont en âge d’obli-
gation scolaire en vertu de la législation belge et qu’ils 
suivent, à ce titre, l’enseignement maternel, primaire 
ou secondaire en Belgique dans une école privée ou 
internationale.

Les frais visés à l’alinéa 1er, 1°, comprennent unique-
ment les frais d’un voyage en vue de la recherche d’un 
nouveau logement en Belgique, les frais de déplacement 
de l’impatrié lui-même, de son partenaire et des enfants de 
son ménage, ainsi que les frais de démontage, d’embal-
lage, de chargement, de transport, de déchargement, 
de déballage et de montage de mobilier appartenant à 
l’impatrié. Le cas échéant, sont également visés les frais 
d’hôtel de l’impatrié, de son partenaire et des enfants de 
son ménage durant les trois premiers mois de l’entrée 
en fonction en Belgique.

Les frais visés à l’alinéa 1er, 2°, comprennent unique-
ment les frais exposés pour l’achat de matériel destiné à 
demeurer dans l’habitation en Belgique, ainsi que pour 
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te blijven of voor de aankoop van huishoudtoestellen 
volgens de geldende normen in België.

De kosten die als in het eerste lid, 2°, bedoelde ei-
gen kosten van de werkgever worden aanvaard, zijn 
beperkt tot het bedrag van 1 500 euro. De Koning kan 
dit bedrag om de drie jaar en voor het eerst voor het 
inkomstenjaar 2024 aanpassen aan de stijging van de 
afgevlakte gezondheidsindex overeenkomstig de regels 
vastgelegd in paragraaf 3, zesde lid.

Het komt aan de belastingplichtige toe om de werke-
lijkheid en het bedrag van deze kosten te bewijzen aan 
de hand van bewijskrachtige stukken of, indien dit niet 
mogelijk is, op basis van alle andere door het gemeen 
recht toegelaten bewijsmiddelen, met uitzondering van 
de eed.

§ 7. De paragrafen 5 en 6 zijn van toepassing gedu-
rende de periode van de opdracht van de belastingplich-
tige in België, met een maximum van 5 jaar.

Indien het verblijf van belastingplichtige in België 
de in het eerste lid vermelde duur overschrijdt, wordt 
de toepassing van de paragrafen 5 en 6 verlengd met 
3 jaar voor zover dat:

1° de werkgever of de vennootschap aan de in pa-
ragraaf 2 vermelde voorwaarden blijft voldoen; en dat

2° de in paragraaf 3, eerste lid, 2°, bedoelde drempel 
bereikt blijft.

§ 8. Om te kunnen genieten van het in dit artikel voor-
ziene stelsel, moet de werkgever of de vennootschap via 
elektronische weg een aanvraag indienen bij de door de 
administrateur-generaal van de Algemene Administratie 
van de Fiscaliteit aangeduide dienst. De aanvraag moet 
worden ingediend binnen een termijn van drie maanden 
vanaf de indiensttreding van de belastingplichtige in 
België. De Koning bepaalt de vorm en inhoud van het 
formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.

De aanvraag voor de in paragraaf 7 bedoelde verlen-
ging van het stelsel wordt via elektronische weg gedaan 
door de werkgever bij de door de administrateur-generaal 
van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit aan-
geduide dienst uiterlijk 3 maanden na het verstrijken 
van de eerste termijn van 5 jaar. De Koning bepaalt de 
vorm en de inhoud van het formulier dat hiertoe moet 
worden ingevuld.

In bijlage bij de in het eerste en tweede lid bedoelde 
aanvraag moet een door de betrokken werknemer of 

l’achat d’appareils électroménagers qui sont la norme 
en Belgique.

Les frais acceptés au titre de dépenses propres à 
l’employeur, tels que visés à l’alinéa 1er, 2°, sont plafonnés 
à un montant de 1 500 euros. Tous les trois ans et pour 
la première fois pour l’année de revenus 2024, le Roi 
peut adapter ce montant à la hausse de l’indice santé 
lissé conformément aux règles fixées au paragraphe 3, 
alinéa 6.

Il incombe au contribuable de justifier la réalité et 
le montant de ces dépenses au moyen de documents 
probants ou, quand cela n’est pas possible, par tous 
autres moyens de preuve admis par le droit commun, 
sauf le serment.

§ 7. Les paragraphes 5 et 6 s’appliquent pendant la 
durée de l’occupation du contribuable en Belgique, avec 
un maximum de 5 ans.

Lorsque l’occupation du contribuable en Belgique 
excède la durée mentionnée à l’alinéa 1er, l’application 
des paragraphes 5 et 6 est prolongée de 3 ans, pour 
autant que:

1° les conditions relatives à l’employeur ou à la so-
ciété, telles que prévues au paragraphe 2, demeurent 
remplies; et que

2° la condition de seuil visée au paragraphe 3, ali-
néa 1er, 2°, demeure remplie.

§ 8. Afin de bénéficier du régime prévu au présent 
article, une demande doit être introduite auprès du service 
indiqué par l’administrateur général de l’Administration 
Générale de la Fiscalité, par voie électronique, par 
l’employeur ou la société. La demande doit être intro-
duite dans un délai de trois mois à partir de l’entrée en 
fonction du contribuable en Belgique. Le Roi détermine la 
forme et le contenu du formulaire à compléter à cette fin.

La demande de prolongation du régime visée au 
paragraphe 7 est présentée par l’employeur au service 
désigné par l’administrateur général de l’Administration 
Générale de la Fiscalité, par voie électronique, au plus 
tard 3 mois après l’expiration de la première période 
de 5 ans. Le Roi détermine la forme et le contenu du 
formulaire à compléter à cette fin.

À la demande visée aux alinéas 1er et 2, doit être 
annexée une attestation signée par le salarié ou le 
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bedrijfsleider ondertekend attest worden gevoegd, dat 
zijn akkoord met de aanvraag voor de toepassing van 
het stelsel bevestigt.

De administratie spreekt zich uit binnen een termijn 
van 3 maanden, te rekenen vanaf de ontvangst van de 
aanvraag. De belastingplichtige en de werkgever of de 
vennootschap worden schriftelijk in kennis gesteld van 
de beslissing van de administratie.

In geval van een positief antwoord, is het in dit artikel 
beoogde stelsel van toepassing op de bezoldigingen die 
door de ingekomen belastingplichtige worden verkregen 
vanaf zijn indiensttreding in België.

§ 9. In het geval van een wijziging van werkgever of 
vennootschap in de loop van de in paragraaf 7 bedoelde 
periode, kan een nieuwe aanvraag voor de toepassing 
van dit stelsel worden ingediend door de nieuwe werk-
gever of de nieuwe vennootschap, zoals omschreven 
in paragraaf 8.

In dat geval kan dit stelsel opnieuw worden toegekend 
aan de ingekomen belastingplichtige voor zover dat:

1° de werkgever of de vennootschap aan de in pa-
ragraaf 2 vermelde voorwaarden blijft voldoen; en dat

2° de in paragraaf 3, eerste lid, 2°, bedoelde drempel 
wordt bereikt; en

3° overeenkomstig paragraaf 7, de totale duur van de 
toepassing van dit stelsel in hoofde van de belasting-
plichtige niet meer bedraagt dan 5 jaar, in voorkomend 
geval te verlengen met 3 jaar, te rekenen vanaf de eerste 
tewerkstelling in België.

In het in deze paragraaf bedoelde geval, moeten 
de in paragraaf 3, eerste lid, 2°, bedoelde voorwaarde 
inzake de drempel en het in paragraaf 5, tweede lid, 
vermelde maximumbedrag worden beoordeeld in ver-
houding tot de tewerkstelling van de belastingplichtige 
bij de respectievelijke werkgevers of de respectievelijke 
vennootschappen in de loop van het jaar.”.

Art. 14

In hetzelfde onderdeel F, wordt een artikel 32/2 in-
gevoegd, luidende:

“Art. 32/2. § 1. In hoofde van ingekomen onderzoekers 
die in artikel 30, 1°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, 
wordt het ten laste nemen van bepaalde kosten door de 
werkgever beschouwd als een terugbetaling van eigen 

dirigeant d’entreprise concerné, confirmant son accord 
quant à la demande d’application du régime.

L’administration se prononce dans un délai de 3 mois à 
compter de la réception de la demande. Le contribuable 
et l’employeur ou la société sont informés par écrit de 
la décision de l’administration.

En cas de réponse positive, le régime prévu au pré-
sent article s’applique aux rémunérations perçues par le 
contribuable impatrié à dater de son entrée en fonction 
en Belgique.

§ 9. En cas de changement d’employeur ou de société 
au cours de la période visée au paragraphe 7, une 
nouvelle demande d’application du présent régime peut 
être introduite par le nouvel employeur ou la nouvelle 
société, comme indiqué au paragraphe 8.

Dans ce cas, le présent régime peut à nouveau être 
accordé au contribuable impatrié pour autant que:

1° les conditions relatives à l’employeur ou à la so-
ciété, telles que prévues au paragraphe 2, demeurent 
remplies; et que

2° la condition de seuil visée au paragraphe 3, ali-
néa 1er, 2°, demeure remplie; et que

3° conformément au paragraphe 7, la durée totale 
d’application du présent régime dans le chef du contri-
buable n’excède pas 5 ans, le cas échéant prolongés de 
3 ans, à compter de la première occupation en Belgique.

Dans la situation visée au présent paragraphe, la 
condition de seuil visée au paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, 
ainsi que le montant maximum visé au paragraphe 5, 
alinéa 2, doivent être appréciées au prorata de l’occupa-
tion du contribuable auprès des employeurs respectifs 
ou des sociétés respectives au cours de l’année.”.

Art. 14

Dans la même partie F, il est inséré un article 32/2 
rédigé comme suit:

“Art. 32/2. § 1er. Dans le chef des chercheurs impatriés 
qui perçoivent des rémunérations visées à l’article 30, 
1°, la prise en charge de certains frais, par l’employeur, 
est considérée comme un remboursement de dépenses 
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kosten van de werkgever binnen de voorwaarden en 
binnen de grenzen voorzien in dit artikel.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 
“ingekomen onderzoeker”, verstaan:

1° de onderzoeker die rechtstreeks in het buitenland 
aangeworven werd door een binnenlandse vennootschap, 
door een Belgische inrichting van een buitenlandse ven-
nootschap of door een vereniging zonder winstoogmerk, 
teneinde er een in België belastbare bezoldigde activiteit 
uit te oefenen;

2° de onderzoeker die door een buitenlandse onder-
neming die deel uitmaakt van een multinationale groep, 
ter beschikking wordt gesteld van één of meerdere 
binnenlandse vennootschappen, van één of meerdere 
Belgische inrichtingen van een buitenlandse vennoot-
schap die tot dezelfde multinationale groep behoren of 
van een vereniging zonder winstoogmerk, teneinde een 
in België belastbare bezoldigde activiteit uit te oefenen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “multi-
nationale groep” verstaan, elke groep die twee of meer 
ondernemingen omvat die inwoner zijn van verschil-
lende rechtsgebieden of die een onderneming omvat 
die inwoner is van het ene rechtsgebied en in een ander 
rechtsgebied aan belasting onderworpen is ter zake van 
de werkzaamheden die met behulp van een Belgische 
of buitenlandse inrichting worden uitgeoefend.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder “on-
derzoeker”, elke werknemer verstaan die:

1° alleen of in groep, uitsluitend of hoofdzakelijk on-
derzoeksactiviteiten verricht met wetenschappelijk, 
fundamenteel, industrieel of technisch karakter, binnen 
een laboratorium dat of een onderneming die een of 
meerdere programma’s inzake onderzoek en ontwik-
keling voert; en die

2° in het bezit is van een in het vierde lid bedoeld 
diploma of een relevante beroepservaring van minstens 
10 jaar kan aantonen.

Met een uitsluitende of hoofdzakelijke activiteit wordt 
in dit geval een tijdsbesteding bedoeld van minstens 
80 pct. van de werktijd.

Het in het derde lid, 2°, bedoelde diploma is een di-
ploma van doctor of master in de studiegebieden van 
de exacte of toegepaste wetenschappen, de burgerlijke 
ingenieurswetenschappen, de medische wetenschap-
pen, de dierengeneeskunde, de farmaceutische we-
tenschappen, de architectuurwetenschappen of de 
landbouwwetenschappen.

propres à l’employeur aux conditions et dans les limites 
prévues dans le présent article.

§ 2. Pour l’application du présent article on entend 
par “chercheur impatrié”:

1° le chercheur qui est recruté directement à l’étranger 
par une société résidente, par un établissement belge 
d’une société étrangère ou par une association sans 
but lucratif, afin d’y exercer une activité rémunérée 
imposable en Belgique;

2° le chercheur qui est mis, par une entreprise étran-
gère faisant partie d’un groupe multinational, à la dispo-
sition d’une ou plusieurs sociétés résidentes, d’un ou 
plusieurs établissements belges d’une société étrangère 
appartenant au même groupe multinational, ou d’une 
association sans but lucratif, afin d’exercer une activité 
rémunérée imposable en Belgique.

Pour l’application du présent article, on entend par 
“groupe multinational” tout groupe qui comprend deux 
entreprises ou plus qui sont résidentes de juridictions 
différentes, ou qui comprend une entreprise qui est 
résidente d’une juridiction et qui est soumise à l’impôt 
dans une autre juridiction au titre des activités exercées 
par l’intermédiaire d’un établissement belge ou étranger.

Pour l’application du présent article, on entend par 
“chercheur”, tout salarié qui:

1° seul ou en équipe, mène à titre exclusif ou principal 
des activités de recherche scientifique, fondamentale, 
industrielle ou technique, au sein d’un laboratoire ou 
d’une entreprise se livrant à un ou plusieurs programmes 
de recherche et développement; et qui

2° possède un diplôme visé à l’alinéa 4, ou peut 
démontrer une expérience professionnelle pertinente 
de minimum 10 ans.

Dans ce cas, on entend par activité à titre exclusif 
ou principal une occupation à concurrence d’au moins 
80 p.c. du temps de travail.

Le diplôme visé à l’alinéa 3, 2°, est un doctorat ou 
un master dans les domaines des sciences exactes 
ou appliquées, des sciences de l’ingénierie civile, des 
sciences médicales, des sciences vétérinaires, des 
sciences pharmaceutiques, de l’architecture ou des 
sciences industrielles en agronomie.
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§ 3. In hoofde van de in paragraaf 2 bedoelde ingeko-
men onderzoeker moeten bovendien de onderstaande 
voorwaarden cumulatief zijn vervuld:

1° in de loop van de 60 maanden voorafgaand aan 
de indiensttreding in België, geen rijksinwoner zijn 
geweest, noch gewoond hebben binnen een afstand 
van 150 kilometer van de grens, noch onderworpen 
zijn geweest aan de belasting van niet-inwoners voor 
beroepsinkomsten in België;

2° het akkoord verkrijgen van de administratie in het 
kader van de in paragraaf 8 voorziene procedure.

Ten laatste op 31 januari van elk kalenderjaar deelt 
de werkgever een nominatieve lijst van de onderzoe-
kers die in de loop van het voorafgaande jaar dit stelsel 
genoten mee aan de administratie die belast is met de 
vestiging van de belasting. De Koning bepaalt de vorm 
waarin deze mededeling aan de bevoegde administratie 
wordt gedaan.

§ 4. Wanneer in de loop van de in paragraaf 7 bedoelde 
periode niet langer voldaan is aan de in paragraaf 2 
bedoelde voorwaarden, wordt de toepassing van dit 
stelsel beëindigd.

§ 5. Het ten laste nemen, naast de bezoldiging, door 
de werkgever, hetzij rechtstreeks, hetzij onder de vorm 
van specifieke terugbetalingen, van terugkerende uitga-
ven die rechtstreeks voortkomen uit de ter beschikking 
stelling of de tewerkstelling in België, wordt aangemerkt 
als een terugbetaling van eigen kosten van de werkgever 
tot een bedrag van 30 pct. van de bezoldiging.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt onder 
“bezoldiging” verstaan, de jaarlijkse brutobezoldiging vóór 
aftrek van sociale zekerheidsbijdragen, met uitsluiting van 
de opzeggingsvergoedingen, vergoedingen tot herstel 
van een tijdelijke derving van bezoldigingen en de bij 
toepassing van artikel 38 vrijgestelde bezoldigingen en 
met uitsluiting van de terugbetalingen van de in deze 
paragraaf bedoelde terugkerende uitgaven.

Het in het eerste lid bedoelde bedrag dat als eigen 
kosten van de werkgever wordt aanvaard, is beperkt tot 
90 000 euro per jaar. De Koning kan dit bedrag om de 
drie jaar en voor het eerst voor het inkomstenjaar 2024 
aanpassen aan de stijging van de afgevlakte gezond-
heidsindex overeenkomstig de regels vastgelegd in 
artikel 32/1, § 3, zesde lid.

Voor het jaar van aankomst in België, alsook voor het 
jaar van vertrek uit België of het jaar waarin dit stelsel 

§ 3. Les conditions cumulatives suivantes doivent en 
outre être remplies dans le chef du chercheur impatrié 
visé au paragraphe 2:

1° au cours des 60 mois précédant celui de son entrée 
en fonction en Belgique, ne pas avoir été habitant du 
Royaume, ni avoir résidé à une distance inférieure à 
150 kilomètres de la frontière, ni avoir été soumis à l’impôt 
des non-résidents du chef de revenus professionnels 
en Belgique;

2° obtenir l’accord de l’administration dans le cadre 
de la procédure prévue au paragraphe 8.

Au plus tard pour le 31 janvier de chaque année civile, 
l’employeur communique à l’administration chargée de 
l’établissement de l’impôt une liste nominative des cher-
cheurs bénéficiant, au cours de l’année précédente, du 
présent régime. Le Roi détermine la forme dans laquelle 
cette communication est présentée à l’administration 
compétente.

§ 4. Lorsque, au cours de la période visée au para-
graphe 7, les conditions visées au paragraphe 2 cessent 
d’être remplies, l’application du présent régime prend fin.

§ 5. La prise en charge, en sus de la rémunération, 
par l’employeur, soit directement, soit sous la forme de 
remboursements spécifiques, des dépenses répétitives 
qui résultent directement de la mise au disposition ou 
de la mise au travail en Belgique est considérée comme 
un remboursement de dépenses propres à l’employeur 
jusqu’ à concurrence d’un montant qui ne dépasse 
30 p.c. de la rémunération.

Pour l’application du présent paragraphe, il faut en-
tendre par “rémunération”, la rémunération annuelle 
brute, relative aux prestations effectuées en Belgique, 
avant déduction des cotisations de sécurité sociale, à 
l’exclusion des indemnités de dédit, des indemnités en 
réparation d’une perte temporaire de rémunérations et 
des indemnités exonérées par application de l’article 38, 
et à l’exclusion des remboursements de dépenses 
répétitives visées au présent paragraphe.

Le montant accepté au titre de frais propres à 
l’employeur, tel que visé à l’alinéa 1er, est plafonné à 
90 000 euros par an. Tous les trois ans et pour la première 
fois pour l’année de revenus 2024, le Roi peut adapter 
ce montant à la hausse de l’indice santé lissé confor-
mément aux règles fixées à l’article 32/1, § 3, alinéa 6.

Pour l’année d’arrivée en Belgique, ainsi que pour 
l’année de départ de la Belgique ou l’année d’expiration 
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overeenkomstig paragraaf 7 een einde neemt, wordt 
het in het derde lid bedoelde maximumbedrag pro rata 
bepaald op basis van het aantal dagen dat de arbeids-
verhouding in België dat jaar heeft bestaan en aan de 
voorwaarden van dit artikel is voldaan.

Wanneer de ingekomen onderzoeker zijn werkzaam-
heid moet onderbreken en zijn bezoldiging niet wordt 
doorbetaald, maar de in het eerste lid bedoelde kosten 
ingevolge een contractuele verplichting toch verder ten 
laste worden genomen door de werkgever, wordt de 
bezoldiging waarop het 30 pct.-plafond wordt berekend, 
bepaald alsof de werkzaamheid niet werd onderbroken.

§ 6. Worden eveneens aangemerkt als terugbetalin-
gen van eigen kosten van de werkgever, de kosten die 
door de werkgever, hetzij rechtstreeks, hetzij onder de 
vorm van specifieke terugbetalingen, zijn gedragen in de 
mate dat deze kosten tot doel hebben om het volgende 
te dekken:

1° de kosten die voortvloeien uit de verhuis van de 
ingekomen onderzoeker naar België;

2° de kosten die verband houden met de inrichting van 
de woning in België gedaan in de eerste zes maanden 
na aankomst in België;

3° het schoolgeld voor de kinderen van de ingekomen 
onderzoeker of zijn partner die met hun ouders of een 
van hen verhuizen, wanneer ze volgens de Belgische 
wetgeving de leerplichtige leeftijd hebben en als dus-
danig kleuteronderwijs, lager onderwijs of secundair 
onderwijs volgen in België in een privéschool of een 
internationale school.

De in het eerste lid, 1°, bedoelde kosten omvatten en-
kel de kosten van één reis om een nieuwe verblijfplaats 
in België te zoeken, de reiskosten van de ingekomen 
onderzoeker zelf, van zijn partner en de kinderen die tot 
zijn gezin behoren, alsook de kosten voor het demonte-
ren, verpakken, laden, vervoeren, ontladen, uitpakken 
en monteren van het meubilair dat toebehoort aan de 
ingekomen onderzoeker. In voorkomend geval, worden 
ook de hotelkosten van de ingekomen onderzoeker, zijn 
partner en van de kinderen die tot zijn gezin behoren 
gedurende de eerste drie maanden na de indiensttreding 
in België beoogd.

De in het eerste lid, 2°, bedoelde kosten, omvatten 
enkel de kosten die zijn gemaakt voor de aankoop van 
materiaal dat bestemd is om in de woning in België 
te blijven of voor de aankoop van huishoudtoestellen 
volgens de geldende normen in België.

du présent régime telle que définie au paragraphe 7, le 
montant maximum visé à l’alinéa 3 est proratisé sur la 
base du nombre de jours sur l’année durant lesquels la 
relation de travail en Belgique et les conditions posées 
au présent article ont été maintenues.

Dans le cas où le chercheur impatrié doit interrompre 
son activité et où sa rémunération n’est pas maintenue, 
mais que les frais visés à l’alinéa 1er continuent à être 
pris en charge par l’employeur en vertu d’une obligation 
contractuelle, la rémunération sur base de laquelle le 
plafond de 30 p.c. est calculé, est déterminé comme si 
l’activité n’avait pas était pas interrompue.

§ 6. Sont également considérés comme des rembour-
sements de dépenses propres à l’employeur, les frais 
supportés par l’employeur, soit directement, soit sous la 
forme de remboursements spécifiques, dans la mesure 
où ces frais sont destinés à couvrir:

1° les frais occasionnés par le déménagement du 
chercheur impatrié vers la Belgique;

2° les frais liés à l’aménagement de l’habitation en 
Belgique qui sont faits au cours des six premiers mois 
suivant l’arrivée en Belgique

3° les frais de minerval scolaire pour les enfants du 
chercheur impatrié ou de son partenaire qui déménagent 
avec leurs parents ou l’un d’eux, lorsqu’ils sont en âge 
d’obligation scolaire en vertu de la législation belge et 
qu’ils suivent, à ce titre, l’enseignement maternel, pri-
maire ou secondaire en Belgique dans une école privée 
ou internationale.

Les frais visés à l’alinéa 1er, 1°, comprennent unique-
ment les frais d’un voyage en vue de la recherche d’un 
nouveau logement en Belgique, les frais de déplacement 
du chercheur impatrié lui-même, de son partenaire et des 
enfants de son ménage, ainsi que les frais de démon-
tage, d’emballage, de chargement, de transport, de 
déchargement, de déballage et de montage de mobilier 
appartenant au chercheur impatrié. Le cas échéant, sont 
également visés les frais d’hôtel du chercheur impatrié, de 
son partenaire et des enfants de son ménage durant les 
trois premiers mois de l’entrée en fonction en Belgique.

Les frais visés à l’alinéa 1er, 2° comprennent unique-
ment les frais exposés pour l’achat de matériel destiné 
à demeurer dans l’habitation en Belgique, ainsi que 
pour l’achat d’appareils électroménagers aux normes 
qui sont la norme en Belgique.
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De kosten die als in het eerste lid, 2°, bedoelde ei-
gen kosten van de werkgever worden aanvaard, zijn 
beperkt tot het bedrag van 1 500 euro. De Koning kan 
dit bedrag om de drie jaar en voor het eerst voor het 
inkomstenjaar 2024 aanpassen aan de stijging van de 
afgevlakte gezondheidsindex overeenkomstig de regels 
vastgelegd in artikel 32/1, § 3, zesde lid.

Het komt aan de ingekomen onderzoeker toe om de 
werkelijkheid en het bedrag van deze kosten te bewijzen 
aan de hand van bewijskrachtige stukken of, indien dit 
niet mogelijk is, op basis van alle andere door het ge-
meen recht toegelaten bewijsmiddelen, met uitzondering 
van de eed.

§ 7. De paragrafen 5 en 6 zijn van toepassing gedu-
rende de periode van de opdracht van de ingekomen 
onderzoeker in België, met een maximumduur van 5 jaar.

Indien het verblijf van de onderzoeker de in het eerste 
lid vermelde duur overschrijdt, wordt de toepassing van 
de paragrafen 5 en 6 met 3 jaar verlengd, voor zover vol-
daan blijft aan de in paragraaf 2 voorziene voorwaarden 
met betrekking tot de werkgever.

§ 8. Om te kunnen genieten van het in dit artikel voor-
ziene stelsel, moet de werkgever via elektronische weg 
een aanvraag indienen bij de door de administrateur-
generaal van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
aangeduide dienst. De aanvraag moet worden ingediend 
binnen een termijn van drie maanden vanaf de indienst-
treding van de belastingplichtige in België. De Koning 
bepaalt de vorm en inhoud van het formulier dat hiertoe 
moet worden ingevuld.

De aanvraag voor de in paragraaf 7 bedoelde verlen-
ging van het stelsel wordt via elektronische weg door de 
werkgever gedaan bij de door de administrateur-generaal 
van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit aan-
geduide dienst ten laatste 3 maanden na het aflopen 
van de eerste termijn van 5 jaar. De Koning bepaalt de 
vorm en de inhoud van het formulier dat hiertoe moet 
worden ingevuld.

In bijlage bij de in het eerste en tweede lid bedoelde 
aanvraag moet een door de betrokken onderzoeker on-
dertekend attest worden gevoegd, dat zijn akkoord met 
de aanvraag voor de toepassing van het stelsel bevestigt.

Les frais acceptés au titre de dépenses propres à 
l’employeur, tels que visés à l’alinéa 1er, 2°, sont plafon-
nés au montant de 1 500 euros. Le Roi peut adapter ce 
montant tous les trois ans et pour la première fois pour 
l’année de revenus 2024, à la hausse de l’indice santé 
lissé conformément aux règles fixées à l’article 32/1, 
§ 3, alinéa 6.

Il incombe au chercheur impatrié de justifier la réalité 
et le montant de ces dépenses au moyen de documents 
probants ou, quand cela n’est pas possible, par tous 
autres moyens de preuve admis par le droit commun, 
sauf le serment.

§ 7. Les paragraphes 5 et 6 s’appliquent pendant la 
durée de l’affectation du chercheur impatrié en Belgique, 
avec un maximum de 5 ans.

Lorsque l’occupation du chercheur en Belgique excède 
la durée mentionnée à l’alinéa 1er, l’application des para-
graphes 5 et 6 est prolongée de 3 ans, pour autant que 
les conditions relatives à l’employeur, telles que prévues 
au paragraphe 2, demeurent remplies.

§ 8. Afin de bénéficier du régime prévu au présent 
article, une demande doit être introduite auprès du 
service indiqué par l’Administrateur général de l’Admi-
nistration générale de la Fiscalité, par voie électronique, 
par l’employeur. Cette demande doit être introduite dans 
un délai de trois mois à partir de l’entrée en fonction du 
contribuable en Belgique. Le Roi détermine la forme et 
le contenu du formulaire à complèter à cette fin.

La demande de prolongation du régime visée au 
paragraphe 7 est présentée par l’employeur au service 
désigné par l’administrateur général de l’Administration 
Générale de la Fiscalité, par voie électronique, au plus 
tard trois mois après l’expiration de la première période 
de cinq ans. Le Roi détermine la forme et le contenu du 
formulaire à complèter à cette fin.

À cette demande, doit être annexée une attestation 
signée par le chercheur concerné, confirmant son accord 
quant à la demande d’application du régime.
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De administratie spreekt zich uit binnen een termijn 
van drie maanden, te rekenen vanaf de ontvangst van 
de aanvraag. De onderzoeker en de werkgever worden 
schriftelijk in kennis gesteld van de beslissing van de 
administratie.

In geval van een positief antwoord, is het in dit artikel 
beoogde stelsel van toepassing op de bezoldigingen 
die door de ingekomen onderzoeker worden verkregen 
vanaf zijn indiensttreding in België.

§ 9. In het geval van een wijziging van werkgever in 
de loop van de in paragraaf 7 bedoelde periode, kan 
een nieuwe aanvraag voor de toepassing van dit stel-
sel worden ingediend door de nieuwe werkgever, zoals 
omschreven in paragraaf 8.

In dat geval kan de regeling opnieuw toegekend 
worden aan de onderzoeker voor zover:

1° aan de in paragraaf 2 vermelde voorwaarden met 
betrekking tot de werkgever voldaan blijft; en

2° overeenkomstig paragraaf 7, de totale duur van 
de toepassing van dit stelsel in hoofde van belasting-
plichtige niet meer bedraagt dan 5 jaar, in voorkomend 
geval verlengd met 3 jaar, te rekenen vanaf de eerste 
tewerkstelling in België.

In het in deze paragraaf bedoelde geval, moet het 
in paragraaf 5, derde lid, vermelde maximumbedrag 
worden beoordeeld in verhouding tot de tewerkstelling 
van de onderzoeker bij de respectievelijke werkgevers 
in de loop van het jaar.”.

Art. 15

In titel V, hoofdstuk III, afdeling II, van hetzelfde 
Wetboek, wordt een artikel 240ter ingevoegd, luidende:

“Art. 240ter. Indien een in artikel 32/1, § 2, bedoelde 
ingekomen belastingplichtige moet worden aangemerkt 
als een niet-rijksinwoner, wordt de toepassing van het in 
artikel 32/1 omschreven bijzonder stelsel voor ingekomen 
belastingplichtigen afhankelijk gesteld van de voorwaarde 
dat hij jaarlijks een door de fiscale administratie van 
zijn woonstaat afgeleverd attest ter beschikking houdt 
van de Belgische belastingadministratie, waarin wordt 
bevestigd dat hij in die Staat als fiscaal inwoner onder-
worpen is aan een inkomstenbelasting. Een dergelijk 
attest moet ook gevoegd worden bij de in artikel 32/1, 
§ 8, bedoelde aanvraag.

L’administration se prononce dans un délai de trois 
mois à compter de la réception de la demande. Le 
chercheur et l’employeur sont informés par écrit de la 
décision de l’administration.

En cas de réponse positive, le régime prévu au pré-
sent article s’applique aux rémunérations perçues par 
le chercheur impatrié à dater de son entrée en fonction 
en Belgique.

§ 9. En cas de changement d’employeur au cours de 
la période visée au paragraphe 7, une nouvelle demande 
d’application du présent régime peut être introduite par 
le nouvel employeur, comme indiqué au paragraphe 8.

Dans ce cas, le présent régime peut à nouveau être 
accordé au chercheur pour autant que:

1° les conditions relatives à l’employeur, telles que 
prévues au paragraphe 2, demeurent remplies; et

2° conformément au paragraphe 7, la durée totale 
d’application du présent régime dans le chef du contri-
buable n’excède pas 5 ans, le cas échéant prolongés de 
3 ans, à compter de la première occupation en Belgique.

Dans la situation visée au présent paragraphe, le 
montant maximum visé au paragraphe 5, alinéa 3, doit 
être apprécié au prorata de l’occupation du chercheur 
auprès des employeurs respectifs au cours de l’année.”.

Art 15

Dans le titre V, chapitre III, section II, du même Code, 
il est inséré un article 240ter rédigé comme suit:

“Art. 240ter. Lorsqu’un contribuable impatrié tel que 
visé à l’article 32/1, § 2, doit être considéré comme un 
non-habitant du Royaume, l’application du régime spécial 
des impatriés prévu à l’article 32/1 est subordonnée à la 
condition que, chaque année, il tienne à la disposition 
de l’administration fiscale belge une attestation délivrée 
par son État de résidence, certifiant qu’il est soumis à 
un impôt sur les revenus en tant que résident fiscal dans 
cet État. Une telle attestation doit également être jointe 
à la demande visée à l’article 32/1, § 8.
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In dit geval zijn de in artikel 32/1, § 3, eerste lid, 2°, 
bedoelde bezoldigingen, de soortgelijke bezoldigingen 
die effectief aan de belasting van niet-inwoners worden 
onderworpen.”.

Art. 16

In dezelfde afdeling II wordt een artikel 240quater 
ingevoegd, luidende:

“Art. 240quater. Indien een in artikel 32/2, § 2, bedoelde 
ingekomen onderzoeker moet worden aangemerkt als 
een niet-rijksinwoner, wordt de toepassing van het in 
artikel 32/2 omschreven bijzonder stelsel voor ingekomen 
onderzoekers afhankelijk gesteld van de voorwaarde 
dat hij jaarlijks een door de fiscale administratie van 
zijn woonstaat afgeleverd attest ter beschikking houdt 
van de Belgische belastingadministratie, waarin wordt 
bevestigd dat hij in die Staat als fiscaal inwoner onder-
worpen is aan een inkomstenbelasting. Een dergelijk 
attest moet ook worden gevoegd bij de in artikel 32/2, 
§ 8, bedoelde aanvraag.

In dat geval zijn de in artikel 32/2, § 5, tweede lid, 
bedoelde bezoldigingen, de soortgelijke bezoldigingen 
die effectief aan de belasting van niet-inwoners worden 
onderworpen.”.

Art. 17

De artikelen 13 tot 16 treden in werking op 1 januari 
2022 en zijn van toepassing op de in aanmerking komende 
inkomende belastingplichtigen en inkomende onderzoe-
kers die in dienst treden in België vanaf 1 januari 2022.

Art. 18

§ 1. De belastingplichtigen die zich op 1 januari 2022, 
sinds maximum 5 jaar in een situatie bevinden zoals 
bedoeld in artikel 32/1, § 2, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, mogen opteren voor 
het speciaal belastingstelsel voor ingekomen belasting-
plichtigen zoals geregeld in het voormelde artikel 32/1, 
voor zover de voorwaarden voorzien in paragraaf 3, 
eerste lid, van datzelfde artikel vervuld zijn vanaf een 
eerste affectatie in België.

In dat geval zijn de in de paragrafen 5 en 6 van het 
voormelde artikel 32/1 voorziene voordelen van toepas-
sing vanaf 1 januari 2022 voor de overige duur van de 
in paragraaf 7 van datzelfde artikel voorziene periode, 
te rekenen vanaf de eerste affectatie in België.

Dans ce cas, les rémunérations visées à l’article 32/1, 
§ 3, alinéa 1er, 2°, sont les rémunérations de l’espèce qui 
sont effectivement soumises à l’impôt des non-résidents.”.

Art. 16

Dans la même section II, il est inséré un article 240qua-
ter rédigé comme suit:

“Art. 240quater. Lorsqu’un chercheur impatrié au 
sens de l’article 32/2, § 2, doit être considéré comme 
un non-habitant du Royaume, l’application du régime 
spécial des chercheurs impatriés prévu à l’article 32/2 
est subordonnée à la condition que , chaque année, il 
tienne à la disposition de l’administration fiscale belge 
une attestation délivrée par son État de résidence, 
certifiant qu’il est soumis à un impôt sur les revenus en 
tant que résident fiscal dans cet État. Une telle attes-
tation doit également être jointe à la demande visée à 
l’article 32/2, § 8.

Dans ce cas, les rémunérations visées à l’article 32/2, 
§ 5, alinéa 2, sont les rémunérations de l’espèce qui sont 
effectivement soumises à l’impôt des non-résidents.”.

Art. 17

Les articles 13 à 16 entrent en vigueur le 1er janvier 
2022 et sont applicables aux contribuables impatriés 
et chercheurs impatriés éligibles entrant en fonction en 
Belgique à partir du 1er janvier 2022.

Art. 18

§ 1er. Les contribuables qui, au 1er janvier 2022, se 
trouvent dans une situation visée à l’article 32/1, § 2, 
alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992 
depuis maximum 5 ans, peuvent opter pour le régime 
spécial d’imposition pour les impatriés tel que régi par 
l’article 32/1 précité, pour autant que les conditions pré-
vues au paragraphe 3, alinéa 1er, du même article soient 
remplies à partir d’une première affectation en Belgique.

Dans ce cas, les avantages prévus aux paragraphes 5 
et 6 de l’article 32/1 précité s’appliquent à partir du 
1er janvier 2022 au reliquat de la durée prévue au para-
graphe 7 du même article à compter d’une première 
affectation en Belgique.
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§ 2. Om de in paragraaf 1, eerste lid, voorziene optie 
uit te oefenen, moet de werkgever of de vennootschap 
uiterlijk op 31 juli 2022 via elektronische weg een aanvraag 
indienen bij de door de administrateur generaal van de 
Algemene Administratie van de Fiscaliteit aangewezen 
dienst. De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van het 
formulier dat hiertoe moet worden ingevuld.

Bij de in het eerste lid bedoelde aanvraag moet een 
door de betrokken werknemer of bedrijfsleider onder-
tekend attest worden gevoegd dat zijn akkoord met de 
aanvraag voor de toepassing van het in artikel 32/1 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
voorziene stelsel bevestigt.

De administratie spreekt zich uit binnen een termijn 
van 3 maanden, te rekenen vanaf de ontvangst van de 
aanvraag. De belastingplichtige en de werkgever of 
vennootschap zullen schriftelijk op de hoogte gesteld 
worden van de beslissing van de administratie.

In het geval van een positief antwoord, zal het in voor-
melde artikel 32/1 voorziene stelsel van toepassing zijn 
op de bezoldigingen die vanaf 1 januari 2022 worden 
verkregen door de ingekomen belastingplichtige.

Art. 19

De onderzoekers die zich op 1 januari 2022 sinds 
maximum 5 jaar in een situatie bevinden zoals bedoeld 
in artikel 32/2, § 2, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 kunnen opteren voor het speciaal 
belastingstelsel voor ingekomen onderzoekers zoals 
geregeld in het voormelde artikel 32/2, voor zover de in 
paragraaf 3, eerste lid, van datzelfde artikel voorziene 
voorwaarden, vervuld zijn vanaf de eerste affectatie in 
België.

In dat geval zijn de in de paragrafen 5 en 6 van het 
voormelde artikel 32/2 voorziene voordelen van toepas-
sing vanaf 1 januari 2022 voor de resterende duur van 
de in paragraaf 7 van datzelfde artikel voorziene periode, 
te rekenen vanaf de eerste affectatie in België.

§ 2. Om de in paragraaf 1, eerste lid, voorziene op-
tie uit te oefenen moet de werkgever uiterlijk op 31 juli 
2022 via elektronische weg een aanvraag indienen bij 
de door de administrateur generaal van de Algemene 
Administratie van de Fiscaliteit, aangeduide dienst. De 
Koning bepaalt de vorm en de inhoud van het formulier 
dat hiertoe moet worden ingevuld.

Bij de in het eerste lid bedoelde aanvraag moet een 
door de onderzoeker ondertekend attest worden gevoegd 
dat zijn akkoord met de aanvraag voor de toepassing 

§ 2. Afin d’exercer l’option prévue au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, une demande doit être introduite au plus 
tard le 31 juillet 2022 auprès du service indiqué par 
l’administrateur général de l’Administration Générale 
de la Fiscalité, par voie électronique, par l’employeur 
ou la société. Le Roi détermine la forme et le contenu 
du formulaire à compléter à cette fin.

À la demande visée à l’alinéa 1er, doit être annexée 
une attestation signée par le salarié ou le dirigeant 
d’entreprise concerné, confirmant son accord quant à la 
demande d’application du régime prévu à l’article 32/1 
du Code des impôts sur les revenus 1992.

L’administration se prononce dans un délai de trois 
mois à compter de la réception de la demande. Le 
contribuable et l’employeur ou la société sont informés 
par écrit de la décision de l’administration.

En cas de réponse positive, le régime prévu à l’ar-
ticle 32/1 précité s’applique aux rémunérations perçues 
par le contribuable impatrié à partir du 1er janvier 2022.

Art. 19

Les chercheurs qui au 1er janvier 2022 se trouvent 
dans une situation visée à l’article 32/2, § 2, du Code 
des impôts sur les revenus 1992 depuis maximum 5 ans, 
peuvent opter pour le régime spécial d’imposition pour 
les chercheurs impatriés tel que régi par l’article 32/2 
précité, pour autant que les conditions prévues au para-
graphe 3, alinéa 1er, de ce même article soient remplies 
à partir d’une première affectation en Belgique.

Dans ce cas, les avantages prévus aux paragraphes 5 
et 6 de l’article 32/2 précité s’appliquent à partir du 
1er janvier 2022, au reliquat de la durée prévue au para-
graphe 7 du même article, à compter d’une première 
affectation en Belgique.

§ 2. Afin d’exercer l’option prévue au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, une demande doit être introduite au plus tard le 
31 juillet 2022 auprès du service indiqué par l’administra-
teur général de l’Administration générale de la Fiscalité, 
par voie électronique, par l’employeur. La demande doit 
être introduite. Le Roi détermine la forme et le contenu 
du formulaire à compléter à cette fin.

À la demande visée à l’alinéa 1er, doit être annexée 
une attestation signée par le chercheur concerné, confir-
mant son accord quant à la demande d’application du 
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van het in artikel 32/2 van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992 voorziene stelsel bevestigt.

De administratie spreekt zich uit binnen een termijn 
van drie maanden te rekenen vanaf de ontvangst van 
de aanvraag. De onderzoeker en de werkgever worden 
schriftelijk ter kennis gebracht van de beslissing van de 
administratie.

In het geval van een positief antwoord, wordt het 
stelsel voorzien in het voormelde artikel 32/2 toegepast 
op de bezoldigingen die vanaf 1 januari 2022 door de 
ingekomen onderzoeker worden verkregen.

Afdeling 3

Hervorming van de zorgvastgoed GVV’s

Art. 20

In artikel 171, 3°quater, van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij de wet van 18 december 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “tenminste 
60 pct. van het vastgoed” vervangen door de woorden 
“tenminste 80 pct. van het vastgoed”;

2° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een 
lid ingevoegd, luidende:

“De vaststelling van het in het eerste lid bedoelde 
percentage gebeurt aan de hand van de waarden van 
de waarderingen en actualiseringen in de zin van arti-
kel 29 van het koninklijk besluit van 7 december 2010 
met betrekking tot vastgoedbevaks of, voor wat betreft 
de gereglementeerde vastgoedvennootschap overeen-
komstig artikel 47 van de wet van 12 mei 2014 betref-
fende gereglementeerde vastgoedvennootschappen, 
op de verschillende referentietijdstippen die betrekking 
hebben op onroerende goederen die in een lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte zijn gelegen en 
uitsluitend of hoofdzakelijk voor aan woonzorg of ge-
zondheidszorg aangepaste wooneenheden aangewend 
worden of bestemd zijn op te tellen en te delen door de 
totale waarde van deze waarderingen en actualiseringen 
op de verschillende referentietijdstippen.”.

Art. 21

In artikel 269, § 1, 3°, van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij de wet van 18 december 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

régime prévu à l’article 32/2 du Code des impôts sur 
les revenus 1992.

L’administration se prononce dans un délai de trois 
mois à compter de la réception de la demande. Le 
chercheur et l’employeur sont informés par écrit de la 
décision de l’administration.

En cas de réponse positive, le régime prévu à l’ar-
ticle 32/2 précité s’applique aux rémunérations perçues 
par le chercheur impatrié à partir du 1er janvier 2022.

Section 3

Réforme des SIR relatives à l’immobilier de soins de santé

Art. 20

Dans l’article 171, 3°quater, du même Code, rétabli par 
la loi du 18 décembre 2016, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “au moins 60 p.c. des 
biens immobiliers” sont remplacés par les mots “au 
moins 80 p.c. des biens immobiliers”;

2° entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, un alinéa est inséré, 
rédigé comme suit:

“La détermination du pourcentage visé à l’alinéa 1er 
est effectuée en additionnant les valeurs des évalua-
tions et actualisations au sens de l’article 29 de l’arrêté 
royal du 7 décembre 2010 relatif aux sicafi ou, en ce qui 
concerne une société immobilière réglementée, confor-
mément à l’article 47 de la loi du 12 mai 2014 relative 
aux sociétés immobilières réglementées, portant sur 
des biens immeubles situés dans un État membre de 
l’Espace économique européen et affectés ou destinés 
exclusivement ou principalement à des unités de soins et 
de logement adapté à des soins de santé aux différents 
moments de référence et en les divisant par la valeur 
totale de ces évaluations et actualisations aux différents 
moments de référence.”.

Art. 21

Dans l’article 269, § 1er, 3°, du même Code, rétabli par 
la loi du 18 décembre 2016, les modifications suivantes 
sont apportées:
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1° in het eerste lid worden de woorden “in zoverre 
tenminste 60 pct. van het vastgoed” vervangen door de 
woorden “in zoverre tenminste 80 pct. van het vastgoed”;

2° tussen het tweede lid en het derde lid wordt een 
lid ingevoegd, luidende:

“De vaststelling van het in het eerste lid bedoelde 
percentage gebeurt aan de hand van de waarden van 
de waarderingen en actualiseringen in de zin van arti-
kel 29 van het koninklijk besluit van 7 december 2010 
met betrekking tot vastgoedbevaks of, voor wat betreft 
de gereglementeerde vastgoedvennootschap overeen-
komstig artikel 47 van de wet van 12 mei 2014 betref-
fende gereglementeerde vastgoedvennootschappen, 
op de verschillende referentietijdstippen die betrekking 
hebben op onroerende goederen die in een lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte zijn gelegen en 
uitsluitend of hoofdzakelijk voor aan woonzorg of ge-
zondheidszorg aangepaste wooneenheden aangewend 
worden of bestemd zijn op te tellen en te delen door de 
totale waarde van deze waarderingen en actualiseringen 
op de verschillende referentietijdstippen.”.

Art. 22

Deze afdeling is van toepassing op de vanaf 1 januari 
2022 betaalde of toegekende inkomsten.

Afdeling 4

Wijziging van de behandeling minnelijke schikking en 
regularisatieheffingen

Art. 23

In artikel 53, 6°, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 december 2017, worden de 
woorden “alsook verhogingen van sociale bijdragen” 
vervangen door de woorden “verhogingen van sociale 
bijdragen, fiscale of sociale regularisatieheffingen, alsook 
de geldsommen zoals bedoeld in artikel 216bis van het 
Wetboek van Strafvordering”.

1° dans l’alinéa 1er, les mots “dans la mesure où au 
moins 60 p.c. des biens immobiliers” sont remplacés 
par les mots “dans la mesure où au moins 80 p.c. des 
biens immobiliers”;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’ali-
néa 2 et l’alinéa 3:

“La détermination du pourcentage visé à l’alinéa 1er 
est effectuée en additionnant les valeurs des évalua-
tions et actualisations au sens de l’article 29 de l’arrêté 
royal du 7 décembre 2010 relatif aux sicafi ou, en ce qui 
concerne une société immobilière réglementée, confor-
mément à l’article 47 de la loi du 12 mai 2014 relative 
aux sociétés immobilières réglementées, portant sur 
des biens immeubles situés dans un État membre de 
l’Espace économique européen et affectés ou destinés 
exclusivement ou principalement à des unités de soins et 
de logement adapté à des soins de santé aux différents 
moments de référence et en les divisant par la valeur 
totale de ces évaluations et actualisations aux différents 
moments de référence.”.

Art. 22

La présente section est applicable aux revenus payés 
ou attribués à partir du 1er janvier 2022.

Section 4

Modification de la procédure de règlement à l’amiable et 
des frais de régularisation

Art. 23

Dans l’article 53, 6°, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 25 décembre 2017, les mots 
“de même que les majorations des cotisations sociales” 
sont remplacés par les mots “les majorations des coti-
sations sociales, les prélèvements de régulation fiscale 
ou sociale, de même que les sommes d’argent visées à 
l’article 216bis du Code d’instruction criminelle”.
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Afdeling 5

Belastingvermindering kinderoppas

Art. 24

In artikel 14535, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd door de programmawet van 20 december 
2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het zesde lid wordt het bedrag “8,20 euro” ver-
vangen door het bedrag “8,40 euro”;

2° het elfde lid wordt opgeheven.

Art. 25

Artikel 24 treedt in werking de dag waarop deze wet 
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en is 
van toepassing vanaf aanslagjaar 2022.

Afdeling 6

Boost van het bestaande systeem van de tax shelter  
voor start-ups & scale-ups

Art. 26

In artikel 14526, § 3, eerste lid, 11°, van hetzelfde 
Wetboek, hersteld bij de wet van 10 augustus 2015 en 
gewijzigd bij de wet van 18 december 2016, worden de 
woorden “meer dan 250 000 euro” vervangen door de 
woorden “meer dan 500 000 euro”.

Art. 27

In artikel 14527, § 2, eerste lid, 13°, van hetzelfde 
Wetboek, hersteld bij de wet van 26 maart 2018, worden 
de woorden “meer dan 500 000 euro” vervangen door 
de woorden “meer dan 1 000 000 euro”.

Art. 28

Deze afdeling treedt in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en 
is van toepassing op de betalingen voor het verwerven 
van aandelen van een vennootschap die werden gedaan 
vanaf 1 januari 2021.

Section 5

Réduction d’impôt pour garde d’enfant

Art. 24

A l’article 14535, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi programme du 20 décembre 2020, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 6, le montant “8,20 euros” est remplacé 
par le montant “8,40 euros”;

2° l’alinéa 11 est abrogé.

Art. 25

L’article 24 entre en vigueur le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge et est applicable à 
partir de l’exercice 2022.

Section 6

Renforcement du système actuel de tax shelter  
pour les start-ups et les scale-ups

Art. 26

Dans l’article 14526, § 3, alinéa 1er, 11°, du même Code, 
rétabli par la loi du 10 août 2015 et modifié par la loi du 
18 décembre 2016, les mots “plus que 250 000 euros” 
sont remplacés par les mots “plus de 500 000 euros”.

Art. 27

Dans l’article 14527, § 2, alinéa 1er, 13°, du même 
Code, rétabli par la loi du 26 mars 2018, les mots “plus 
de 500 000 euros” sont remplacés par les mots “plus 
de 1 000 000 euros”.

Art. 28

La présente section entre en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge, et est 
applicable aux sommes affectées à l’acquisition d’actions 
ou parts d’une société à partir du 1er janvier 2021.
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Afdeling 7

Verhoging van het aantal fiscaal voordelige overuren met 
overwerktoeslag in de bouwsector

Art. 29

Artikel 154bis, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 16 november 2015, wordt als 
volgt vervangen:

“Het in het tweede lid bepaalde maximum van 130 uren 
overwerk wordt opgetrokken tot:

— 220 uren voor de werknemers tewerkgesteld 
bij werkgevers die werken in onroerende staat ver-
richten op voorwaarde dat zij gebruik maken van een 
in hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet van 4 augus-
tus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers 
bij de uitvoering van hun werk bedoeld elektronisch 
aanwezigheidsregistratiesysteem;

— 280 uren voor de werknemers tewerkgesteld bij 
werkgevers die hoofdzakelijk wegenwerken uitvoeren, 
met uitsluiting van het aanleggen van ondergrondse 
leidingen en kabels, of spoorwegwerken en voor wie de 
overheid oplegt om in het weekend, op feestdagen of 
’s nachts te werken op voorwaarde dat die werkgevers 
gebruik maken van een in hoofdstuk V, afdeling 4, van 
de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van 
de werknemers bij de uitvoering van hun werk bedoeld 
elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem.”.

Art. 30

Artikel 2751, achtste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 16 november 2015, wordt ver-
vangen als volgt:

“Het in het zesde lid bepaalde maximum van 130 uren 
overwerk wordt opgetrokken tot:

— 220 uren voor de werkgevers die werken in on-
roerende staat verrichten op voorwaarde dat zij gebruik 
maken van een in hoofdstuk V, afdeling 4, van de wet 
van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de 
werknemers bij de uitvoering van hun werk bedoeld 
elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem;

— 280 uren voor de werkgevers die hoofdzakelijk we-
genwerken uitvoeren, met uitsluiting van het aanleggen 
van ondergrondse leidingen en kabels, of spoorwegwer-
ken en voor wie de overheid oplegt om in het weekend, 
op feestdagen of ’s nachts te werken, op voorwaarde dat 

Section 7

Augmentation du nombre d’heures supplémentaires avec 
sursalaire fiscalement avantageuses dans le secteur de la 

construction

Art. 29

L’article 154bis, alinéa 4, du même Code, remplacé par 
la loi du 16 novembre 2015, est remplacé par ce qui suit:

“Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire 
déterminé à l’alinéa 2 est augmenté à:

— 220 heures pour les travailleurs occupés par des 
employeurs qui exécutent des travaux immobiliers à 
condition que ces derniers utilisent un système électro-
nique d’enregistrement de présence visé au chapitre V, 
section 4, de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être 
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail;

— 280 heures pour les travailleurs occupés par des 
employeurs qui effectuent principalement des travaux 
routiers, à l’exclusion des travaux de pose de canalisations 
souterraines et de câbles, ou des travaux ferroviaires et 
auxquels les autorités imposent de travailler le week-end, 
les jours fériés ou la nuit à condition que ces employeurs 
utilisent un système électronique d’enregistrement de 
présence visé au chapitre V, section 4, de la loi du 
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors 
de l’exécution de leur travail.”.

Art. 30

L’article 2751, alinéa 8, du même Code, remplacé par 
la loi du 16 novembre 2015, est remplacé par ce qui suit:

“Le maximum de 130 heures de travail supplémentaire 
déterminé à l’alinéa 6 est augmenté à:

— 220 heures pour les employeurs qui exécutent des 
travaux immobiliers à condition que ces employeurs 
utilisent un système électronique d’enregistrement 
de présence visé au chapitre V, section 4, de la loi du 
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de 
l’exécution de leur travail;

— 280 heures pour les employeurs qui effectuent 
principalement des travaux routiers, à l’exclusion des 
travaux de pose de canalisations souterraines et de 
câbles, ou des travaux ferroviaires et auxquels les auto-
rités imposent de travailler le week-end, les jours fériés 
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zij gebruik maken van een in hoofdstuk V, afdeling 4, van 
de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van 
de werknemers bij de uitvoering van hun werk bedoeld 
elektronisch aanwezigheidsregistratiesysteem.”.

Art. 31

De inwerkingtreding van deze afdeling wordt door 
de Koning bepaald op de eerste dag van de tweede 
maand die volgt op de voorafgaande goedkeuring door 
de Europese Commissie en is van toepassing op het 
overwerk dat vanaf die datum wordt gepresteerd.

Afdeling 8 (nieuw) 

Verlenging van de geldigheidsduur van maaltijd- en 

ecocheques

Art. 32 (nieuw)

In artikel  5/1, van de wet van 20  december  2020 
houdende tijdelijke ondersteuningsmaatregelen ten 
gevolge van de COVID-19-pandemie, ingevoegd bij de 
wet van 27 juni 2021, worden in de bepalingen onder 
1° en 2°, de woorden “en 2021” telkens ingevoegd na 
de woorden “in 2020”.

Art. 33 (nieuw)

Artikel 32 treedt in werking de dag waarop deze wet 
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 2

Belasting over toegevoegde waarde – Uitsluiting 
van het verschaffen van gemeubeld logies uit de 

vrijstellingsregeling van de belasting

Art. 34 (vroeger art. 32)

Artikel 56bis, § 3, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de wet 
van 15 mei 2014, wordt aangevuld met een bepaling 
onder 6°, luidende:

“6° de handelingen bedoeld in artikel 44, § 3, 2°, 
a), derde streepje, met uitzondering van degene die 
worden verricht door een natuurlijke persoon onder de 
voorwaarden van artikel 50, § 4.”.

ou la nuit, à condition que ces employeurs utilisent un 
système électronique d’enregistrement de présence 
visé au chapitre V, section 4, de la loi du 4 août 1996 
relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution 
de leur travail.”.

Art. 31

L’entrée en vigueur de la présente section est fixée 
par le Roi au premier jour du deuxième mois qui suit 
l’approbation préalable de la Commission européenne, 
et s’applique au travail supplémentaire presté à partir 
de cette date.

Section 8 (nouvelle)

Prolongation de la durée de validité des chèques-repas et 
des éco-chèques

Art. 32 (nouveau)

Dans l’article 5/1, de la loi du 20 décembre 2020 por-
tant des mesures de soutien temporaires en raison de la 
pandémie du COVID-19, inséré par la loi du 27 juin 2021, 
dans le 1° et le 2°, les mots “et 2021” sont à chaque fois 
insérés après les mots “en 2020”.

Art. 33 (nouveau)

L’article 32 entre en vigueur le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

CHAPITRE 2

Taxe sur la valeur ajoutée – Exclusion de la 
fourniture de logements meublés du régime de la 

franchise de la taxe

Art. 34 (ancien art. 32)

L’article 56bis, § 3, du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée, inséré par la loi du 15 mai 2014, est complété 
par un 6° rédigé comme suit:

“6° les opérations visées à l’article 44, § 3, 2°, a), 
troisième tiret, à l’exclusion de celles qui sont effec-
tuées par une personne physique dans les conditions 
de l’article 50, § 4.”.
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Art. 35 (vroeger art. 33)

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2022.

In afwijking van het eerste lid is de vereiste van de 
erkenning van het platform bedoeld in artikel 50, § 4, van 
hetzelfde Wetboek niet van toepassing tot 30 juni 2022 
voor de toepassing van de door die bepaling voorziene 
regeling in het kader van de toepassing van artikel 56bis, 
§ 3, 6°, van hetzelfde Wetboek.

HOOFDSTUK 3

Accijnzen

Afdeling 1

Professionele diesel: Vermindering terugbetaling accijnzen

Art. 36 (vroeger art. 34)

In artikel 429, § 5, 1), van de programmawet van 
27 december 2004, laatst gewijzigd bij de program-
mawet van 1 juli 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de eerste zin wordt vervangen als volgt:

“1) De gasolie bedoeld in artikel 419, f), i), kan genieten 
van een vrijstelling van de bijzondere accijns ten belope 
van een bedrag van 226,9716 euro per 1 000 liter bij 
15° C”;

2° de tweede zin wordt geschrapt.

Art. 37 (vroeger art. 35)

Artikel 23 van de wet van 25 november 2021 houdende 
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit wordt 
vervangen als volgt:

“Artikel 21 treedt in werking op 1 januari 2022 en 
artikel 22 treedt in werking op 1 januari 2023.”.

Art. 35 (ancien art. 33)

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’exigence d’agrément 
dans le chef de la plateforme visée à l’article 50, § 4, 
du même Code n’est pas requise jusqu’au 30 juin 2022 
pour l’application du régime prévu par cette disposition 
dans le cadre de l’application de l’article 56bis, § 3, 6°, 
du même Code.

CHAPITRE 3

Accises

Section 1re

Diesel professionnel: Réduction du remboursement du 
droit d’accises

Art. 36 (ancien art. 34)

Dans l’article 429, § 5, 1), de la loi-programme du 
27 décembre 2004, modifié en dernier lieu par la loi-
programme du 1er juillet 2016, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° la première phrase est remplacée par ce qui suit:

“1) Le gasoil visé à l’article 419, f), i), peut bénéficier 
d’une exonération du droit d’accise spécial d’un montant 
de 226,9716 euros par 1 000 litres à 15° C.”;

2° la deuxième phrase est abrogée.

Art. 37 (ancien art. 35)

L’article 23 de la loi du 25 novembre 2021 organisant 
le verdissement fiscal et social de la mobilité est rem-
placé par ce qui suit:

“L’article 21 entre en vigueur le 1er janvier 2022 et 
l’article 22 entre en vigueur le 1er janvier 2023.”.
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Afdeling 2

Energie: hervorming accijnzen

Art. 38 (vroeger art. 36)

In artikel 419 van de programmawet van 27 december 
2004, laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 
25 december 2017, wordt punt i), iii) vervangen als volgt:

“iii) gebruikt als verwarmingsbrandstof:

De accijnzen worden berekend volgens een degres-
sief tarief per verbruiksschijf, berekend op jaarbasis.

1. zakelijk gebruik:

a. bedrijven met een “energiebeleidsovereenkomst” 
afgeleverd door en toegepast overeenkomstig de regel-
geving van het Vlaams Gewest, een “accord de bran-
che” afgeleverd door en toegepast overeenkomstig de 
regelgeving van het Waals Gewest, of een gelijkaardige 
overeenkomst afgeleverd door en toegepast overeen-
komstig de regelgeving van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest:

i. voor de schijf van 0 tot 20 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,66 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

ii. voor de schijf van 20 000 tot 50 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,56 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

iii. voor de schijf van 50 000 tot 250 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

Section 2

Énergie: réforme des accises

Art. 38 (ancien art. 36)

Dans l’article 419 de la loi-programme du 27 décembre 
2004, modifié en dernier lieu par la loi-programme du 
25 décembre 2017, le point i), iii) est remplacé par ce 
qui suit:

“iii) utilisé comme combustible:

Les accises sont calculées suivant un tarif dégressif 
par tranche, calculé sur une base annuelle.

1. consommation professionnelle:

a. entreprises titulaires d’un “energiebeleidsove-
reenkomst” délivré par et appliqué conformément à la 
réglementation de la Région flamande, d’un “accord 
de branche” délivré par et appliqué conformément à la 
réglementation de la Région wallonne ou d’un accord 
similaire délivré par et appliqué conformément à la 
réglementation de la Région de Bruxelles-Capitale:

i. pour la tranche de 0 à 20 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,66 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

ii. pour la tranche de 20 000 à 50 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,56 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

iii. pour la tranche de 50 000 à 250 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);
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— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

iv. voor de schijf van 250 000 tot 1 000 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,42 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

v. voor de schijf van 1 000 000 tot 2 500 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,22 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

vi. voor de schijf vanaf 2 500 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,54 euro per MWh (bo-
venste verbrandingswaarde);

b. andere bedrijven:

i. voor de schijf van 0 tot 20 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,66 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

ii. voor de schijf van 20 000 tot 50 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,56 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

iv. pour la tranche de 250 000 à 1 000 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,42 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

v. pour la tranche de 1 000 000 à 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,22 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

vi. pour la tranche à partir de 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

b. autres entreprises:

i. pour la tranche de 0 à 20 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,66 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

ii. pour la tranche de 20 000 à 50 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,56 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);
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— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

iii. voor de schijf van 50 000 tot 250 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

iv. voor de schijf van 250 000 tot 1 000 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,42 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

v. voor de schijf van 1 000 000 tot 2 500 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,22 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

vi. voor de schijf vanaf 2 500 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

c. niet-zakelijk gebruik:

i. voor de schijf van 0 tot 20 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,54 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

iii. pour la tranche de 50 000 à 250 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

iv. pour la tranche de 250 000 à 1 000 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,42 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

v. pour la tranche de 1 000 000 à 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,22 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

vi. pour la tranche à partir de 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

c. consommation non professionnelle:

i. pour la tranche de 0 à 20 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,54 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);
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— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

ii. voor de schijf van 20 000 tot 50 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,46 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

iii. voor de schijf van 50 000 tot 250 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,44 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

iv. voor de schijf van 250 000 tot 1 000 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,34 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

v. voor de schijf van 1 000 000 tot 2 500 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,18 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);

vi. voor de schijf vanaf 2 500 000 MWh:

— ac c i j ns :  0  eu ro  pe r   MWh (b ovens te 
verbrandingswaarde);

— bijzondere accijns: 0,15 euro per MWh (bovenste 
verbrandingswaarde);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

ii. pour la tranche de 20 000 à 50 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,46 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

iii. pour la tranche de 50 000 à 250 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,44 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

iv. pour la tranche de 250 000 à 1 000 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,34 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

v. pour la tranche de 1 000 000 à 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,18 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);

vi. pour la tranche à partir de 2 500 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh (pouvoir calorifique 
supérieur);

— droit d’accise spécial: 0,15 euro par MWh (pouvoir 
calorifique supérieur);
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— bijdrage op de energie: 0,9978 euro per MWh 
(bovenste verbrandingswaarde);”.

Art. 39 (vroeger art. 37)

In artikel 419 van de programmawet van 27 december 
2004, laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 
25 december 2017, wordt punt k) vervangen als volgt:

“k) elektriciteit van de GN-code 2716:

De accijnzen worden berekend volgens een degres-
sief tarief per verbruiksschijf, berekend op jaarbasis.

1. Zakelijk gebruik:

a. geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op 
het transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nomi-
nale spanning meer is dan 1 kV, met inbegrip van een 
eindgebruiker die geïdentificeerd wordt als een met 
hoogspanning gelijkgestelde afnemer:

i. voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 14,21 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

ii. voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 12,09 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

iii. voor de schijf van 50 tot 1 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 11,39 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

iv. voor de schijf van 1 000 tot 25 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,69 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

v. voor de schijf van 25 000 tot 100 000 MWh:

— cotisation sur l’énergie: 0,9978 euro par MWh 
(pouvoir calorifique supérieur);”.

Art. 39 (ancien art. 37)

Dans l’article 419 de la loi-programme du 27 décembre 
2004, modifié en dernier lieu par la loi-programme du 
25 décembre 2017, le point k) est remplacé par ce qui suit:

“k) électricité du code NC 2716:

Les accises sont calculées suivant un tarif dégressif 
par tranche, calculé sur une base annuelle.

1. Consommation professionnelle:

a. fournie à un utilisateur final raccordé au réseau de 
transport ou de distribution dont la tension nominale est 
supérieure à 1 kV, y compris à un utilisateur final identi-
fié comme un client assimilé à un client haute tension:

i. pour la tranche de 0 à 20 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 14,21 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

ii. pour la tranche de 20 à 50 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 12,09 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

iii. pour la tranche de 50 à 1 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 11,39 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

iv. pour la tranche de 1 000 à 25 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,69 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

v. pour la tranche de 25 000 à 100 000 MWh:



2349/013DOC 5532

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 2,73 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

vi. voor de schijf vanaf 100 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 0 euro per MWh;

b. geleverd aan een eindgebruiker aangesloten op het 
transport- of verdelingsnetwerk waarvan de nominale 
spanning gelijk is aan of minder is dan 1 kV:

i. voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 14,21 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

ii. voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 12,09 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iii. voor de schijf van 50 tot 1 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 11,39 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iv. voor de schijf van 1 000 tot 25 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,69 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

v. voor de schijf van 25 000 tot 100 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 2,73 euro per MWh;

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 2,73 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

vi. pour la tranche à partir de 100 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 0 euro par MWh;

b. fournie à un utilisateur final raccordé au réseau de 
transport ou de distribution dont la tension nominale est 
égale ou inférieure à 1 kV:

i. pour la tranche de 0 à 20 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 14,21 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

ii. pour la tranche de 20 à 50 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 12,09 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iii. pour la tranche de 50 à 1 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 11,39 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iv. pour la tranche de 1 000 à 25 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,69 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

v. pour la tranche de 25 000 à 100 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 2,73 euros par MWh;
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— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

vi. voor de schijf vanaf 100 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 0,50 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

2. Niet-zakelijk gebruik:

i. voor de schijf van 0 tot 20 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 13,60 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

ii. voor de schijf van 20 tot 50 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 11,58 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iii. voor de schijf van 50 tot 1 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,90 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

iv. voor de schijf van 1 000 tot 25 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 10,23 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

v. voor de schijf van 25 000 tot 100 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— bijzondere accijns: 2,40 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh;

vi. voor de schijf vanaf 100 000 MWh:

— accijns: 0 euro per MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

vi. pour la tranche à partir de 100 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 0,50 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

2. Consommation non professionnelle:

i. pour la tranche de 0 à 20 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 13,60 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

ii. pour la tranche de 20 à 50 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 11,58 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iii. pour la tranche de 50 à 1 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,90 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

iv. pour la tranche de 1 000 à 25 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 10,23 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

v. pour la tranche de 25 000 à 100 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;

— droit d’accise spécial: 2,40 euros par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh;

vi. pour la tranche à partir de 100 000 MWh:

— droit d’accise: 0 euro par MWh;
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— bijzondere accijns: 1,00 euro per MWh;

— bijdrage op de energie: 1,9261 euro per MWh.”.

Art. 40 (vroeger art. 38)

In artikel 424 van de programmawet van 27 december 
2004, wordt een paragraaf 5 ingevoegd, luidende:

“§ 5. Voor de toepassing van artikel 419, i, en k), is de 
Koning gemachtigd om de methodologie vast te stellen 
voor de toepassing per verbruiksschijf, berekend op 
jaarbasis.”.

Art. 41 (vroeger art. 39)

In artikel 429, § 2, b) van de programmawet van 
27 december 2004 worden de woorden “geproduceerd 
door een gebruiker voor zijn eigen gebruik” vervangen 
door de woorden “die niet van het transmissie- of dis-
tributienet wordt afgenomen”.

Art. 42 (vroeger art. 40)

Artikel 429, § 2, d) van de programmawet van 27 de-
cember 2004 wordt vervangen als volgt:

“d) elektriciteit opgewekt uit warmtekrachtkoppeling, 
op voorwaarde dat de installaties voor warmtekracht-
koppeling milieuvriendelijk zijn en op voorwaarde dat de 
geproduceerde elektriciteit niet van het transmissie- of 
distributienet wordt afgenomen;”.

Art. 43 (vroeger art. 41)

Artikel 429, § 2, i) van de programmawet van 27 de-
cember 2004 wordt aangevuld als volgt:

“De vrijstelling voor aardgas en elektriciteit is beperkt 
tot de bijdrage op de energie.”.

— droit d’accise spécial: 1,00 euro par MWh;

— cotisation sur l’énergie: 1,9261 euros par MWh.”.

Art. 40 (ancien art. 38)

Dans l’article 424 de la loi-programme du 27 décembre 
2004, il est inséré un paragraphe 5 rédigé comme suit:

“§ 5. Pour l’application de l’article 419, i, et k), le Roi est 
autorisé à déterminer la méthodologie pour l’application 
par tranche, calculé sur une base annuelle.”.

Art. 41 (ancien art. 39)

Dans l’article 429, § 2, b) de la loi-programme du 
27 décembre 2004 les mots “produite par un utilisateur 
pour son propre usage” sont remplacés par les mots 
“qui n’est pas prélevée du réseau de transmission ou 
de distribution”.

Art. 42 (ancien art. 40)

L’article 429, § 2, d) de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2004 est remplacé comme suit:

“d) l’électricité produite par cogénération, à condition 
que les générateurs combinés soient respectueux de 
l’environnement et que l’électricité produite ne soit pas 
prélevée du réseau de transmission ou de distribution;”.

Art. 43 (ancien art. 41)

L’article 429, § 2, i) de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2004 est complété par ce qui suit:

“L’exonération pour le gaz naturel et l’électricité est 
limitée à la cotisation sur l’énergie.”.
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Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art. 44 (vroeger art. 42)

Artikelen 36 en 38 tot 43 treden in werking op 1 ja-
nuari 2022.

Artikel 37 treedt in werking de dag waarop deze wet 
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 44 (ancien art. 42)

Les articles 36 et 38 à 43 entrent en vigueur le 1er jan-
vier 2022.

L’article 37 entre en vigueur le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


